03569 %53560330¢0l Lsbgemdol Mmdooliol Lsbgwdfoxm Mmboggdlodgdo

319560@ 5O 3936096M90sms Bs3MEEIBHO
Ivane Javakhishvili Thilisi State University
Faculty of Humanities

5350099030 356059 W MMNJoBs60dol B350 95 (femols

09990egLs©d0 dodmzbowo X1 LsxszmwEg@m bsdggboghm
3mbg39M9biz0s

The 11™ Annual Faculty Academic Conference
In Honour of the 95" Anniversary of the Birth of Academician Mariam
Lordkipanidze

9bolindo
Book of Abstracts

03bobo 13-14 June
odogolo 2017 Thilisi



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

L50M560Bs30M 3MmToGg@o:

36OMRGBMO0 b56s go5M0bsdzowo

36RO MYM b

3O5BILMOHO 37903)HSB 35358J0G0

SbME0MYOMWO 3OMBILMOO 9353gM0bg 6536MMBsI30¢0

©MJGHMO0 059560 ymymodg

Organizing Committee:

Professor Nana Gaprindashvili

Professor Tedo Dundua

Professor Teimuraz Papaskiri

Assoc. Professor Ekaterine Navrozashvili

Dr. Tamar Goguadze



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

095396 0:

9dmblinbgds 3egbotrmem bmdsbyg — 20 momo
dmbligbgds gdzool Lbmdsbyg — 15 Hrmo
obgMLos — 5 oo

Lodmdom 9bs — Jodomwo

Time Limit:

Presentation at the plenary session — 20 minutes
Presentation in sections — 15 minutes
Participation in discussions — 5 minutes

Working language — Georgian



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

Ls6Bg30
Table of Contents

99099356 650006597, F561059 MONJ0RB60IY S OLEAMOOIEO FYZE0IOGDS ..., 10
Ketevan Nadiradze, Mariam Lordkipanidze and Historical SCholarship............ccocooeoiiniiininnneccee 11
056035 39300539, 303E)) SMBE)MGUDO....iiiiiiiiiiiie s 12
Marika MShVIlAadze, PONTIUS PIlIate........ocveiiiioreiiii ittt ettt e sete et e setae et e setse et e sassa et e sasseetesasseeeesaneeeesssreeens 13
056053 Bbs® 033000, JsOHMol 39939 35MD-05396M0 LEoLEAMOOM igsOHMms sHEgdMMO

0BEIOZOIAOIGOOL TIJDY vt 14
Mariam Chkhartishvili, King of Kartli Varaz-Bakur in the Light of a New Interpretation of Historical Sources
........................................................................................................................................................................... 15
3MbBO X98M0JY, bogrogs “9dsé 1-0l bgardg3mmergds o JOMMZIIIDO ..ecviriiiririiiciir s 16
Gocha Japaridze, The Pact Between Caliph ‘Umar [ and Georgians...........ccccerererrieieienininenenesieseseeiesesiens 16

090M 9965, gMHO 153599, oMo IMbgEHGOO0 dBODBIBEHMO 03MbMAMIBOOM s JoMm3gew
39989075 Bo0T3IOOM BYOG IO LIS vttt s 17

Tedo Dundua, Leri Tavadze, Georgian Coins with Byzantine Iconography and Imperial Titulature of the
[CT=To (o T a I S o LSRR 17

956058 696007, Joemd MBWYIM030 IEYMTMYMDS JoOHD 5 303065 LsbMYdEMYd530.18

Mariam Gurgenidze, Women's Rights in Georgian and ViKing SOCIEtIES ........c.cccvvveviiveie e 19
0599935 HO)305, ©o30m IV 096Mmloeodol gn0L 356930600380 19
Mamuka Tsurtsumia, David IV in the Panegyric of Baldwin | of Jerusalem ............ccccoviiininincnincicen, 20

dobgo dsb@sdg, ,,doMmol 3bM3MgooL™ MmEmo 36mds XI-XIIT by 392969930L JsHomwo

FBJOOMBOL FYBODYD ....vcvviiitiiiitcise s 21
Mikheil Bakhtadze, Two Letters of The Georgian Chronicles (Kartlis Tskhovreba) About the Georgian

FOrces Of the 12tN-13tN CC....cveiiiiiciiee ettt bt e e 22
6965 ggesdz300, IMbommms s8dHMdGO0 50TML3eg0T0 S 500 FIWIRIDO0..evveerirrrierrereines 22
Nana Gelashvili, Mongol Invasions and their RESUILS ............coooiiiiiiiie e 23
33MMb 050458300, beMdol Golio BJmIIHO G3mgdols LEJoOMIIEIMTO ..o 24
Apolon Tabuashvili, Prices of Wheat in Feudal GEOIGIA..........cooiiiiiiiiiiii e 25

603m x935b0330¢0, d5EH00L30MIIMOL slsbgs Jo@m39ger dmm3zsfgms bosbmgzdo (XVIII L. 3oMzgwo



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

Niko Javakhishvili, The Reflection of Lithuania and Other Cointries of Baltic Area in the Thought of

GeOorgians (L8N CENTUNY) ....c.eiiiiiiiieie ettt s bbbt sn e e e ere s 26
96356 353593000, 35bE9by VI-0l ©003¢mdo@00l 53BEHMOM0 SB3JIJAO wvrvrrvrrierrieir 27
Murman Papashvili, An Austrian Aspect of the Dimplomacy of Vakhtang Vl..........ccccoove v, 28
9w bsbodg, HMIsBMD Igermomlols ®53qbodg LogomdErol JsMm¥E0 MoMydobgdol Gglabgd

........................................................................................................................................................................... 29
Lela Khachidze, Towards the Georgian Translations of Several Hymns of Romanos the Melodist................ 30

BaLES6 bmemsgs, 0. 0mz969 Fms{dobgerols s 0M3zs6g-MMBbO3gL 3sa0MaMox30wo bod-babyg (0.

300620 3005{0bg0L HHDEIGIOL FOBJOZOM) .. 31
Nestan Sulava, The Hagiographical Iconic Images of St John of Mtatsminda and loane(John)-Tornike

(According to the Narrative by St George of MtatsSminda).........c.ccccvveieiiiii e 32
93X bobmod0dy, 3983boLEHYsMULIBO O JoMMINIEO GIAPGVOS ...cvviiiiiii 33
Elguja Khintibidze, The Knight in the Panther’s Skin and the Georgian Church...........ccccoovvvnevinenciniennn 33
6965 BMHEIE597, @OTOU DY ...viiiiiii i 34
Nana Purtseladze, The Sun of the NIGNT ... s 34
939 39MHMAZ300, 356500y Labgms LoLBYds 00 Fo33F535d0L 93MJIIEOIOSTO ...cvvvveerieriee 34
Eka Vardoshvili, System of Paradigmatic Images in the Works of Ilia Chavchavadze..........c...cccceeevivinennnne. 35

bgmobm 3580L0dgodz0o, 0boEgosEo0l gengdnb@gdo s 3500 sboTbEgds
»3IBBOBAEYGIMUOBTO ..o 36

Khvtiso Mamisimedishvili, Elements of Initiation and their Role in The Knight in the Panther’s Skin .......... 37

9969 205830000, EIMGXD 9093539, BMWIEMOHWIO FoIM3EIIGO0 SMdM 3 EIOST0.

056509MMIBY JZADGTPDO 1. tiiiteiiieiet it 38
Elene Gogiashvili, Darejan Gardavadze, The Folk Narrative Tradition in Arabic Culture: Contemporary

ISSUBS ...ttt R R AR e AR e R R et R et Re e n R e n e eneere s 38
dm3bs 3396@9w0560, ,,39396055% WYLOILHorIEO TgaM e boEbwE BHMOOE0STO ..vvviiieiiiie 39
Shovna Kvantaliani, The Celebration of “Kapunia” in the Megrelian Folk Tradition...........cc.ccocevvereinivnnnnnns 40
395b9bg wobgeo, imbol 9e0gwgdo d3.5 XI-IX 1599369900 ....ovevviiiiiii 41
Vakhtang Licheli, The Weight Units in Kartli (Eastern Georgia) in the 11th -9th centuries BC ..................... 42
D305 330330960, LoboToa MM 6539dMBoMS LOLOEYIS GHAMOOL bgmdsdo (d5GX S0l bo3MF3560) ......43
Zviad Kvitsiani, The Fortification System within the Inguri Ravine (Remains of Barjash Tower) ................. 44

99099356 bm0dz0e0, L0 IHO LEEPOEIOMBS 0AYIGI0 FIWISPYOLNGOVICOMS YMGSA0
0565990MM39 BLOJIOMDZIUIMTO ...t 45



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

Ketevan Khutsishvili, Social Solidarity in the Everyday Life of IDPs in Contemporary Georgia................... 45
OMBYBS X IX 0960, 390005300L BodsMMNIOMO0Z30 MJRI0MHGOOL BHMIO(30900 LodsOm3zgermdols

Rozeta Gujejiani, Legal Regulation Traditions in Georgia — Institute of Medition...........cccocevi v 47

056058 F0bFoM5mo, GHMIOE0WO Bo3MEEM dgawgd0 JOHm-000569mTo: ,,e5d56M0L X¥35M0" O

11 309G00L BOBIO™ 1. 48
Mariam Chincharauli, Traditional Open-Air Sanctuaries in Ertso-Tianeti: ,,Lashari Shrine" and ,,Khmala

[0 TP PP PP PRTP PSPPI 49
Bom0s 80300, 909356 3030bF09, ,,63585%: ,,mb35996M0 - ,,Y65306M0™ LAgRMIWMTO ... 50
Natia Phiphia, Ketevan Tsimintia, 'Khvama': '‘Okhvameri' and '‘Dunapiri' in Samegrelo ..........cccocevevvivennene, 50
056053 BoB0B503, 561589990 05MR7ITJO0 O SJTOB)S vevvriirriieriiiiiiteisie 50
Mariam Chachibaia, Aramaic Targums and PeShitta..........c..ccevviieiiiieeiiie e 51

W9 30bgEsdz0o, b30gdEHol bo3zombo dgmasOL F5dmbo@30l 39MH0RMILE MW dmEYKgddo
039U JOIOINIADTO .ttt b 52
Lela Tsikhelashvili, The Issue of the Subject in the Periphrastic Models of Future Tense in Old Georgian ...53

99019356 Jmomsmgarsdg, aH9d0ls O oolislbzargagdol, godsy®gdweo sER0gdol s¢dbodzbgwo
A™306003990 ,,d5MH N0l FBMZMHIIOL FOBGWOZOM....oviviiiiciriiii 55

Ketevan Kutateladze, The Toponyms Denoting Roads, Passes and Fortifications According to “Kartlis
] 10N (<] o I PSPPSR 56

QMGX 96 035003509, ,,090 LS F99Hods O Ymzeols Bo3wrmergz56930LoYsb gobslidrmebs™ - Mol
9m300bOMBL 20MMA0 30609 LobsMOOL BHJJuGH DY d0MGYHO BMsdobgwol 3Mmdsmdol Tgbobgd..57

Darejan Tvaltvadze, “[He] compared it with Greek and cleared it from every imperfection” — what does
Giorgi the Lesser say about Giorgi of Mtsatsminda’s way of working on the Gospel text?...........ccoccvvvrivenncns 58

b Bgdosdz30e00, 808MgMdgd0 JoOHMME gbsls O OSWYdEHYdTo - BMMTs, 1YdsbEHozs s
BO00UGIDGOD ..ttt 59
Rusudan Zekalashvili, The Participles in Georgian and in Dialects - Forms, Usages and Semantics.............. 60

Bobm d5gM5@0Mb-s30m59300, BIBOL BMMT5To BMYogMmo dMHBgdol 3603369 mdOL Tglobgd
JOIOITIUOTO 1.t 61
Nino Bagration-davitashvili, For the Meaning of Some Morphemes in the Form of the Verb in Georgian ....61
595D JmOsdY, J9019396 FoM0sb0, 3505 Wm0, §309BE0s M FHIM03ms BMBJ309d0LS
350 5036033690 FHgHdobgdols MMHN0gMHMT0T>M1009d0LSMZ0L JoOMZ9Er e 9690T0....c.civvvieee 62

Ramaz Kurdadze, Ketevan Margiani, Maia Lomia,On the Relationship Between the Functions of Evidential
Tenses and the Terms Denoting Them in the Kartvelian LanguUages. .........cocveervrieneiieeieneeeese e 64



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

LoeMdg Mm30sdyg, 9O HBIBOLHGMOL MF>MNYGIEM BAsMgd0LIMZOL MBsTgEMH™M3ZY JoMovEn
09QO0SQOOUZLIONTO ...ttt 66

Salome Omiadze, For The Improper Use of One Particular Adverb in Modern Georgian Media Discourse...66

05956 3593580d9, 9J0T-35:3095GH0L 5300960 O MYGd0: 9830000 Joloeol IM3M3905
AOOBUZOOBOMGDO ...ttt s 67

Tamar Kamkamidze, Authentic Doctor-Patient Dialogues — Obtaining and Transcribing Empirical Material 68

3OO0 5b3e9g0560, J9gm9356 A90Mbos, J0MEYO YMBIMSdg  Jo53dIMGdO BMIBYME
0620l Bo09300590 BGJUAIOTO .t 69

Tsiuri Akhvlediani, Ketevan Gabunia, Giorgi Kuparadze Puns in French and English Advertising Texts......69

3560bs 9bMsHd30¢0, ®0356M© d939es0bols bsdmmdol Einflinrung in die deutsche Sprache fir

Georgier co0b330LEVIM-OIEOZLIM0 SBILIODO ...viiiiiire 70
Marina Andrazashvili, Richard Meckelein and the Linguistic-Didactic Analysis of His Einfiihrung in die

deUtSCNE SPrache TUF GEOIGIEK ......c.oeiiiiiite ittt ettt bbbttt b bbb r e e ne et 71
Boo0s 35L0¢s05, JoMIEo bodo XX 1993260l Ol LOoEY309O JMNWEHINSTO0. .o, 72
Natalia Basilaia, Georgian Images in Russian Verbal Culture of the 20th Century ..........ccccooveveviveicie e, 73
6965 2og3®0605930¢00, ,,398HOLEHYIMLEOL sGSLOHVIEPO B MO0 MIMATIDIIO.....cviiiie 74
Nana Gaprindashvili, Incomplete Belorussian Translations of The Knight in the Panther’s Skin ................... 75

09569 0 501, 925050 ®0dLI0L JsGro. MEMP0H0 5GJ030L DMmyogMmo v3bmdo
390] 050QJL00], o3 dIW 3 3 3JLQMHO0Y 3 300 36

R 0 1T T o OO 76
Ivane Mchedeladze, Some of the unknown aspects of Agathangel Krymski’s Kartvelological Archive......... 76
LORoM BboG965d300, 55 3MML3IS - 5 GHJMbIEH0ME0 3MEENIOS 1305060l OLEBHMMO05TO0............ 7
Sophio chkhatarashvili, Alla Horska - Alternative Culture in the History of UKraine ...........c.ccceovvviviiinnnnne 78
60bm (gmgomgwo, JoMmmwo 3mgHool mscmpdbol obEmMmoolmgol, (3g-20 bamzmbols 60-70-0s60

DQ0G0) s 78
Nino Tsereteli, From the History of the Translation of Georgian Poetry, (1960s and 1970S) ..........cccccovevrnene. 79

9354960bg b53OMBI300, 3mbEHIM©gmbobdol g3mdol dmscydbgwmdomo ¢9bwgbiogdo
(B0 MG 3530h0U ,,b5BM0 LoEY30L 3MbOL™ JoMNYEO MIMYTIBOL ToRIONBY).....evcveiee 80

Ekaterine Navrozashvili, The Translating Tendencies of Postmodernism (According to the Georgian
Translation of "Dictionary of the Khazars" by Milorad Pavi€).........ccccoceiiiiiiiiiiiiiiiicieee e 81

5300 3550503000, M50 LOdSAZ30o ,,d9JB306M0L BHgJuEHOL 5I3ESEE0L 3OMdEYTs: FgdldoMol
3B6G0EGH0M56900L BEBIOYSBGMO OBEBGIOGBOIBOO . rriiriiiiiier 82



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

David Maziashvili, Tatia Sibashvili The Problem of Adaptation of the Shakespearean Text: Robert Sturua's
Interpretation of Shakespearean ANti-TYIANTS .........cociiiiiiiiii e 82

356565 290533000, ba@os 4oabodg, d97b3oMoL FHoMm6900, (BH9duEHowsb b3gbme bemmEdglibdsdwg)83

Manana Gelashvili, Khatia Gagnidze Shakespeare's Tyrants (From Text to Stage)......ccccccvvvevvvivvivevieinennenne. 83
05056 395330000 3¢ H0gd0 113960B53099H F0MMEMY05BHY XJ0TD K MmoLol MMIs6Jo

1,0090B0935 B0BGRIBOLBOIMIZOU . .oviiiiii 84
Tamar Gelashvili, Allusions on Norse Mythology in James Joyce’s Finnegans Wake............cc.ccooeveveiinnnne 85

Bobm Jogmaadg, BodEIom0 s BoJzoMboc Mo MbOHMBS dmEosBML HMAs6do — ,,MM
oL T 7310 O 85

Nino Kavtaradze, Factual and Fictional Narrative in Modiano’s Novel Dora Bruder ..........ccccooeveveevvvveeennnnen, 86

3505 09bsMg0, LOGHOMOIMBOLS S 3MEORMBOHBIOL VMHN0IH3I>300MO G.CoMbEBHMI3L3IOL

BOOITMODTO. ..ttt 86
Maya Tukhareli, Interrelation of Satirism and Polyphony in the Works of F. DOStOeVSKY ...........c.cccerveveinne. 87
boG0s bo@05930¢0, 335635 FobGHMEMm0s  33MB03530M0 35M50ydol 360369 mds MibmwEo

BOU BFOGOGBOBOU ..ottt s 89
Khatia Khatiashvili, Gvantsa Tchanturia The Importance of Communicative Paradigm in Teaching a Foreign
LT [T o = USRS 90
B0bm 330583000, J5G107)0 WOEGHIMSGHIMOL LHoggds 565JsMmM39WMmM30L: 39MOL3YJEH03900 W
BOGIOI YQIGYI0 ... ettt bbb 91
Nino Popiashvili, Teaching Georgian Literature to non-Georgians: Difficulties and Perspectives.................. 91
0505 3MM9b0dg, 965, MMM 1965dgMM39 LME0SEMEOO TgEOOL OBLEGHMITIORO0....iveevveriere 92
Maia Gurgenidze, Language as an Instrument of Modern Social Media..........c.cccoeevviieicvi e, 93
09620 10353300, OLEBMM0S,,LM305W-EJIMIMSBHO dMETY3030 ,,XJIBOLEHIO0’” MYEs3d0 ......93
Tengiz Simashvili, "The Group" of Social-Democrat Bolsheviks in Telavi........ccccooviviiiniiiiniiec e 94
05956 5605dg, 39053 By J9gHB0d30000 35¢TIOBEHMBOL TGUOLYD......evcviiiiii 95
Tamar Antadze, Varlam Cherkezishvili 0n PalMEerstOn .........cueviiicuiiiii ittt e st e e s s erae e e 95
39690 35¢5bsdg, 0ToE®MO MHbsdg OLEMM05d0 30MMZBIOOL MDY ..o, 95
Merab Kalandadze, Dimitri Uznadze on the Role of a Person in History ..........c.ccooe e 95
3000 §03e59M0, 36:9H0I6E MOLMboL 356H0BT0 godaHo30MgdOL BOZOMDO. .. 96
Giorgi Tsiklauri, The issues of President WilSon's Tirp t0 PAriS ........ccccoiriririiiiiiiiiise e 97
A0LESE Fobom®o, Jobs bgesdzowol 933w Mmdol MIMOMOL OAIBOLIMZOL ..., 97



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

Tristan Makhauri, For Establishing the Date of Mikha Khelashvili’s ASSassination ...........cc.ccecvvvevieiesnennens 98
3930 9994593000, LsdgMdbymo, doen306gmOol 2ogMHm0569d0L 0gol 0bogos@mmo 1930-1934 .99
Pati Sheklashvili, Greece, initiated by the idea of a unification of the Balkans 1930-1934 .........c...cccceeveeene 100
0mbM 3M35¢)5dg, LodFMMS LogoMMZ9 ML LSOO KX ABOL CLEHMM00IH (,,39b™303900) 101
Bondo Kupatadze, From the History of a Social Group of Soviet Georgia ("Tsekhoviks")..........cccccovervennnne. 102
09089965 3535do60, gomodol s6gJlos s BYEIEHOL 3HOBOLO: CLEMMOMEO 356M5Wgegdo.....103
Teimuraz Papaskiri, Annexation of Crimea and the Sudeten Crisis: the Historical Parallels......................... 104

dobgo dsmbmzgo, CDC-ol 30639w0 olos bodsGM39wMT0 s J30EJIFOMEWMPMS 306390

33MOEOL TMTDOIOGDS 1.vveviieiiiiii it s 104
Mikheil Barnovi, The First Mission of CDC/Atlanta in Georgia and Training of the First Cohort of Georgian

EPIARIMIOIOGISTS ...t bbbttt R bbb n e n et 105
3555 §m60dg, GgOHoBHMO00 3mbRE0dEHgo0 LsdbMgom BobYMOL DBOZSAO ....cvvevci, 106
Vaja Koridze, Territorial Disputes in the South China Sea............ccccviiiiiiiiiicic e 106

03569 H9M9m90, wodgMoe0Bs300Ld S YIMIMHSEO0DsE00L Hobsdg IAsM0 godmf)3939d0
Lodo6039w™d0: sb53gMM™MZY JoOmNo Bodmdowrodm 35e9gbEsMOL JOBJWOIOM ...vvvvvririiie, 107

Ivane Tsereteli, Challenges of Liberalization and Democratization in Georgia: The Case of the Modern Civic
(OF: 110 0 - Ugo) I 1 T O o 10111 Y SRS 109

30030 Yox0560, 000gMMyo@0 o™ JoMHIo LROOL SBNMM3MWMYoMe sbserobdo 109

Giorgi Kipiani, ldeological Approach in Anthropological Analysis of Georgian Feast.............ccoccevvivennnne. 110
056053 3mdsbodg, sFoMmol IMLerodo Jmbobergmdol 0bEgaMo3Eools s 00g6EMBOL BMMToMmgdOol

3600m39L900 (99-20 Loy 3mbob aLOFYOLOL JoOMWYEN FMGUST0).....viiiiiiiicirirr s 111
Mariam Kobakhidze, Integration and Identity Formation Processes in Adjarian Muslim Population ........... 112
(at the Beginning Of the 20th CENTUINY) .....cvoii ittt e e e 112
3b5BEOLOS BgoM05dg, 539MH03ME0 9JoLEI6E0MBIW MO 90030l Foboli0SMYGIEIGDO ... 113
Anastasia Zakariadze, The Highlights of American Existential EthiCs ............ccoccvviiiiiiiiicc e, 114
9N K ows™boy, ,,Vita Activa’ s 3003032960l 396mdgbo sbser olzw®dlido (3565 sM9gbo@Eo)
......................................................................................................................................................................... 115
Demur Jalaghonia, Vita Activa and Political Phenomenon in @ New DiSCOUISE..........cevvvviiereseenieseeieniens 117
(HANNAN ATENAL) ... bbb bt bbbt s bttt b bbbt e et e e 117
0509935 Me00dg, 0053 BME369M0 OMYMEOE JOOLEH0bMOo gobfigmdol dHgMowo ... 118
Mamuka Dolidze, William Faulkner as a Writer with Christian Sensibility ...........ccocooiiiinnnniicie 119



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

0gbolo 13 June

3gbstrmemo Lbomads/ Plenary Session
0009396 65co0M5dY

356059 Mo xs60dg s olGMGoEo dg3609Mgds

956059 WMOHNJoRsbodol LodgEbogH™m ImM35HgMdOL JoMHOMsO LRIOMS JsGroEwo
3995b59939969900. 3530L 330939030 00 gbgds oL 39969900L Lodserzgw Ml MmomJdol
g39ws  OMPL: 30036, LMEOSWYO, 93mbMI03ME ™Yy JMWEHMOOL OLEHMMOU,
L5JoOM3gML MO0 GOHDOMBSL  35335b00L  boebgdmsb,  d0BIBEHSLMIB,  9MWOM
LOBgWAHoRMBMb s 5.9..

356  3mbmyMmsx30mmo@  dgolfogws MBOEEOLOL LsSTOMHML  OLEGHMM0S, FobLIDLIOS
Bo5806MML F9daboll 30MMd9Yd0, LEBO3MYO0, FF5MM39W™dOL boliosmo, Lsdmbgmwgm 53565¢0,
000oLOL 5d0ML YYOHMOYGOHDMDS LObIOBMBMIB, IBsMRIE JoOrme LsdmMI3MMGOM6
5 bbg. Logobgagdm {gMowgdo 80wdm3bs 5309635335600l boEbgdol dMAMMOL 561630
05@MbMdOL [0bo50dgY O I9DMS BOEMBMBOL BOLOSMOL 961339358 Lods@mzgwmdo.

39bLO3MPMGIMWO  5EYPOEO 5938 OMIMdOo  dob  33¢0939000  BIMEOIEIMEOO
BogoMM39eml 359M056900Ls s (396EMI0DYdMo Lobgwdfoxzgmlb dgddbol Lszombb.
BP9 99 36M 39900l oYIBOLIMZ0L 0o 03313l J3EGBOSL OMYMOE 0bLEOEGHWEOS,
dofjol Iz MdYMdOL BMMIGIL, LrE0SIMHO BJbgdoL 353 JaMmEOH09dL s Lbg.

956 dmbmyMonommo  dgolfogrs  0bgmo  OEO  3MWOEGH03MNMH0  BOYIMmYOOL
935 9mds,  OHMaMEOGO0E  9M0b:  JoOmEol  d98q  39bGHBY  amMobowro  ©d
399600056900 BIMEOIWOHO  BodsMmzgwml 30M39w0 3959 doaMod . Logsbygdm
9o gdo 30dm3bs 30DsbEH05-LodoMMZgWML MOMMOGOHNMDIIL, o300 50F509bgdeols
930gdb.

36003690mgsbo  figeromo  Fgo@ebs  Johmmwo  MOMdBoLEH0ZOL  A9b30mMgdsT0.
396Jdm@, 0d0oloLs s JMMSoLOL OLEHMMOOL Tgbfogarsdo.

965350 Bod6mdo 593L d9LEIMEgdIEo oLEGHMOOMYMOTBOSLS Qo
D903 bgmdsdo.

509m0w0 543L MMM Lolgmem, sln39 Lsb03zgOBOEIG™ LobgEPddM3s6gwmgdo.

090 56MH0L 3M935¢0 30900l s foabol Mgwoddm®mo, 360dzbgermgsbo Lobmyswm
93549, 3959mOBgmwo d936096-bgerddm3zsbgaro.

535009903mL 356053 P MMMNJoBIb0dgl oz30lL BodgbogMm, LoBMYsMIdMH030 @S
390093M30M0  dMmM35gmdom, MHMIgwlsg 030 bobgze®m  Lowm3mbgbg  dgBos  9h93d,
390mMBgMo  SEY0Mo 35305 08 FgEboghHms FmGol, MHMIgdds 933006 booyby
05549698 BMYss© Jodrmmwo dg3bogcgds.

10



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

Ketevan Nadiradze
Mariam Lordkipanidze and Historical Scholarship

The main sphere of Mariam Lordkipanidze’s scholarly activities embraces almost all sectors in the
medieval period in Georgia: political, social, economic and cultural history, Georgia’s relations with
the peoples of Caucasus, Byzantium, Arab state etc.
She has provided a monographic study of Thilisi Emirate, explored the conditions of creation of the
Emirate, its borders, the nature of its government, administrative bodies, relations of the Thbilisi Emir
with the Caliphate, with other provinces of Georgia etc. She dedicated special articles to the struggle
of Trans-Caucasian peoples against the Arab rule and clarification of the nature of the Arabs’ reign
in Georgia.
In her researches special emphasis is made on unification of feudal Georgia and the issue of creation
of the centralized state. In the process of observing these processes she has studied the church as an
institution, the forms of land ownership, categories of social strata etc.
She has developed a comprehensive study of the activities of such great political figures as
Vakhtang Gorgasali, king of Georgia and first king of unified feudal Georgia, Bagrat Ill. She
dedicated special articles to the relations between Georgia and Byzantium, as well as the epoch of
David the Builder.
She has significantly contributed to the development of Georgian urban studies, in particular, to
studying the histories of Thilisi and Kutaisi.

She has written numerous works in the historiography and source studies,

She has written the textbooks for both, the schools and the universities.

She is an editor of numerous collections of works and books, significant public figure and a
scientific advisor.
Academician Mariam Lortkipanidze, with her half-century academic, public and pedagogical
activities, is indeed distinguished among the scholars who have provided sound foundation for the

Georgian academia in general.
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Marika Mshvildadze
Pontius Pilate

Roman prefect in Judea is mentioned in The New Testament in connection with the crucifixion of
the Saviour, in all the Four Gospels as well as the Acts of the Apostles. According to Flavius
Josephus and Tacitus, Pontius Pilate was the Roman procurator. The study of artefacts proves that
Pontius Pilate, A. D. was not a procurator but the fifth prefect of Judea between 26-36 cc. The title
of the procurator was given only to the successors of Pilate after 44 A.D. The work deals with
different views in which the emphasis is duly made on his family name (nomen), as the Roman
onomastics offers important materials for the study of the given issue.

Personal name of Pilate (praenomen) is unknown. In the view of certain scholars, cognomen
Pilatius, had to derive from pileus (Greek mihog — pilos) (hat). Pilos used to be worn by
emancipated, freed slaves. In our opinion, if we follow the theory and consider that the liberated
slaves used to adopt the personal or family names of their former masters and used their own names
as cognomen, it becomes clear that Pilate’s famiy name Pontius has to derive from the family name
of the former master. A Certain number of scholars believe that Pilate originates from pilum (spear)
and does not rule out the fact that Pilate could have been given a cognomen for his bravery and
outstanding military achievements during his service in the Roman army. Generally, the family
name of Pilate is connected with the Italic tribe of Sabines, residing in the Northeast of Rome. The
fact that in accordance with apocryphal literature, the family name of Pilate, Pontius, is connected
with the Ponto district in Asia Minor, is also interesting along with the fact that in translations to
certain languages (Georgian, Church Slavonic....), Pilate is referred to as Pontus (II6vtog) not
Pontius. The wife of Pilate, Claudia Procula mentioned in the Gospel of Matthew (the name is not
mentioned in the Testament). Due to the fact that in Rome, the female names originated from the
family name the name of Claudia Procula could be linked to the Julius - Claudius family name. She

has been canonized by the Greek, Coptic and Ethiopian Churches.
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Mariam Chkhartishvili

King of Kartli Varaz-Bakur in the Light of a New Interpretation of Historical Sources
The information on King of Kartli Varaz-Bakur (IV-V cc) is preserved in several sources, however,
representation of his reign in historiography lacks clarity. The reason of this is that the available
evidences are very different, sometimes even contradictory. For example, according to Kartlis
Tskhovreba Varaz-Bakur was a non-believer, while the Georgian version of The Life of Peter the
Iberian presents him as a pious ruler. Some scholars have found a solution to this kind of dilemma
in giving preference to one of the sources and ignoring the rest. But, actually it is not a solution as
long as it contradicts the fundamental requirements of the field of history regarding the regulations
over the use of sources.
The aim of the research is to fill up this gap. It uses all the available data and represents Varaz-
Bakur’s biography in a completely new light.
The new approach to the sources allows the author of this paper to reveal the features of Varaz-
Bakur’s portrait, which were unknown beforehand and also uncover the hidden details of the king’s
private life. The focus of our analysis is Kartlis Tsckhovreba. Usually, the scholars used it as a
primary source, while for the period under the question it only reflects the views of medieval author,
i.e. Leonti Mroveli (X1 c). Even though Leonti bases his narrative on well-informed sources, he fails
to interpret them correctly: the political situation he was concerned with was too complicated and
unusual and for this reason Leonti was unable to comprehend it.
Hence, the whole picture represented by Leonti is very far from the actual past; at the same time his
account might help to make hypotheses. Thus, it would be not reasonable to use information on
Varaz-Bakur provided by Leonti Mroveli as a guide for the modern narrative on him; however
particular evidences might be used as additional material for the enhancing the picture depicted on a
basis of other sources. Only through this way it is possible to represent portrait of the king Varaz-

Bakur adequately.
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Gocha Japaridze

The Pact Between Caliph ‘Umar I and Georgians

According to Arabic tradition, after conquering Jerusalem in 680, Caliph ‘Umar I signed a pact
(Arabic — Shurut ‘Umar, ‘Ahd ‘Umar, ‘Aqd ‘Umar) to provide safety assurance for Jerusalem’s
Christian population and its representative - Patriarch Sophronius. There are several versions of this
pact differing both in structure and stipulation. Earlier versions do not mention Georgian Christians.
A later one, which was composed during the Seljuk reign or later, published by N.A. Mednikov,
refers to the Georgians and other Christians. The same applies to a more new version of ‘Umar’s
Assurance, which is a literal translation of the original Greek text (in 1953) kept at the Greek
Orthodox Library in the Phanar quarter of Istanbul. The citations mentioning the Georgians

throughout these documents are discussed and evaluated.
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Tedo Dundua, Leri Tavadze
Georgian Coins with Byzantine Iconography and
Imperial Titulature of the Georgian Kings

The paper deals with the monetary issues of Georgia in the 10™-15" cc. The aim of the research was
a precise attribution of numismatic data and consideration of the corresponding historical
information.

The period under discussion is very important in view of the Byzantine-Georgian relationship. The
numismatic expression of this conjuncture forms a special interest — particularly, as Georgian money

was struck in Byzantine style and Georgian kings claimed their Imperial titles stressing this way a
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formal integrity of the Orthodox World — Byzantium and Georgia were regarded to form unique
Orthodox space.

It is appropriate to split the whole period into two stages: I. the 10" c.-the beginning of the 13" c. is
a time of very strong imperial feelings; 1. and the 13™-15" cc. — of their reminiscence.

Byzantine Imperial titulature was long established in the Georgian political reality. Court titles were
bestowed upon kings and princes, as well as the Georgian nobles. All Byzantine titles in Georgia up
to the end of the 11" century were granted by the Byzantine Emperors.

The situation changed during the reign of David IV (1089-1125). Court titles had disappeared and
the Georgian rulers are styled like the Byzantine Emperors.

Georgian coins present all the items to prove themselves to be useful source for research. They have
Byzantine iconography, effigies of the Georgian kings dressed like the Emperors and their Imperial

titles.
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Mariam Gurgenidze
Women's Rights in Georgian and Viking Societies

Correct gender policy is one of the most important issues of country’s democratic
development. Georgian state actively and deliberately seeks to establish gender equality and
improve women’s rights and conditions. Intensive work goes to the compliance of the Georgian
legislation with national standards in this regard.

For economically, politically and socially stable and successful Nordic countries, one of the main
priorities is the promotion of gender equality. This is a lengthy process to succeed. Stereotypes and
traditions established in society for centuries influence equality and gender issues significantly.
This research aims to rewiev the legal status of a woman in Georgian and Viking societies, based on
their comparative analysis.

Items are discussed in different aspects, woman as a social entity in society and in the family. The

issue is discussed in ethnographic and archeological materials and based on Scandinavian sagas.
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Mamuka Tsurtsumia
David IV in the Panegyric of Baldwin | of Jerusalem

The study of the Georgian-Crusader relations at the scholarly level started with the work of Zurab
Avalishvili. In his important study, Avalishvili brings information from unnamed Latin source, from
which we learn that David the Builder often sent gifts (insignia) to Baldwin | of Jerusalem. This
account is used in many works of Georgian historians, however, it was just repeated over and over
again and nobody has ever tried to analyse the issue.

The present study discusses the nature and the author of this account; Western European chronicles
are also reviewed and the Latin source (panegyric of Baldwin I) with the name of David the Builder
is established.

In the Panegyric of Baldwin I the circumstances under which David the Builder is mentioned are
particularly valuable. In the document only two monarchs are named personally: The Byzantine
emperor Alexios | Komnenos and David IV Builder. It is noteworthy that the king of Georgia is
mentioned together with the Byzantine emperor and they are looked at as equals. The context of

mentioning these monarchs is also important: their name and their relationship with Baldwin are
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used to give praise to latter. Correspondingly, this speaks of the authority enjoyed by David IV in
the Crusader states.

The study also reviews the nature of David the builder’s gift and assumes that the insignia should
represent standards. It is suggested that David IV used to send captured Moslem flags to Baldwin
regularly as a testimony of his power and as a means to encourage the Crusades.
Sending the captured Islamic flags as a gift is worthy of attention and to some extent speaks in
favour of the alliance and even military cooperation between Georgia and the Crusaders. The
relationship between David the Builder and Baldwin | goes far beyond the ordinary diplomatic
etiquette and once again points to the links between the Georgians and the Crusaders during the
reign of David IV.
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Mikheil Bakhtadze
Two Letters of The Georgian Chronicles (KaLtIis 'Eskhovreba) About the Georgian Forces of the
12™-13" cc.

In the Middle Ages the speed of gathering the army was vital. Two reports are kept In Georgian
chronicles regarding the time required to mobilize the army in the 12"-13" centuries in Georgia.
David the Builder's historian informs us that the king had gathered 60000 warriors in just three days.
Basili Ezosmodzghvari (historian of King Tamar) has figured that it took 10 days to gather warriors
from every corner of Georgia before the war in Shamkor.

Many factors have to be considered for defyning the time required for the Army to gather: meeting
place, time of year etc. However, one of the most important moments is the speed of the messengers
or how long would it take them to deliver the order to the place, also, time for preparing the warrior
and the warrior's time he needed for arriving to the meeting place.

The speed of the horse’s movement is more conditional. However, it is estimated that an average
speed the horses could run with was 55-60 km per day. The runners could walk 100-120 km;
performing some basic arithmetic operations (for example, dividing the distance by speed, etc.) will
show that collecting 60000 people in three days was impossible. To gather the warriors from the

whole of Georgia would take about 15-20 days.
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Nana Gelashvili

Mongol Invasions and their Results

With the establishment of the Mongol state (in 1206) Genghis Khan started aggressive foreign
policy towards the West and the East. In the East Asia, China has become its first target. As a result
of the Mongol invasions, northern China including Beijing became in their hands. China had been
successfully conquered by Kublai Khan who was the grandson of Genghis Khan and the founder of
the Mongol Yuan dynasty in China (1278 — 1368). At the same period the Mongols were trying to
expand their coasts towards Korea and in 1258 they had established their administration over there.
It should be stressed, that in Korea as well as in China the Mongols established very strict political,
economic and national regime.

Results of the Mongol invasions in Japan in 1274 and in 1281 have finished with diverse outcomes.
Despite the numerous Mongol armies, which included Korean and Chinese soldiers, the Japanese
have managed to defeat them. As a result, unlike China and Korea, Japan kept its Independence. The
presented paper deals with the Mongol conquest of the East Asia and analyses the reasons and

results of their success or failure.
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Apolon Tabuashvili

Prices of Wheat in Feudal Georgia
This work was supported by Shota Rustaveli National Science Foundation (SRNSF). Grant Ne YS-2016-92.

“Prices in Feudal Georgia”
The harvest of wheat and its price was very important during the Feudal Age. Kartlis Tskhovreba
(Life of Kartli/History of Georgia) while mentioning the prosperity of the state narrates: “and there
was plenty of bread and wine in Kartli”. According to the same text “shortage of bread” was
considered as punishment of God.
Accounts are not informative for the prices on commaodity in feudal Georgia. The price of wheat is
not an exception. But from the historical sources that we posses some conclusion could be drawn.
The oldest indirect account about the price of wheat is preserved in “Nikortsmindeli’s Charter”
which is dated to the 2" half of the 11" century. Based on the information of this document it is
possible approximately to calculate the price of wheat.
Ivane Javakhishvili was the first who paid attention to the prices on commodity based on
“Nikortsmindeli’s Charter” and his one of the earliest works — “Economic History of Georgia”
(Tpilisi, 1907) — contains the accounts concerning prices. The whole information is arranged by
clauses. Prices on arable land and plough are calculated in equivalent to the currency of his time.
But the author does not mention the price of wheat.
Ivane Javakhishvili again started collecting information concerning the prices in Medieval Georgia
but this material has not been published so far. A manuscript is preserved in his personal archive and
is kept in Korneli Kekelidze National Center of Manuscripts. Mamuka Tsurtsumia recently has paid
attention to the prices that “Nikortsmindeli’s Charter” contains.
It is disappointing that during the following four centuries since “Nikortsmindeli’s Charter” there
are no direct or indirect accounts about wheat prices. The Ottoman Census Books (defters) provide
important information about wheat prices from the 16th century onwards. In this case we pay
attention to three of them, which are: 1. “The Great Defter of Gurcistan Vilayet of 1574”; 2. “The
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Great Defter of Gurcistan Vilayet of 1595”; 3. “The Great Defter of Tbilisi Vilayet of 1728”.
Accounts preserved in those three Ottoman Census Books could shed some light on the wheat prices
in Georgia from the 16th to the first third of the 18th century.

The rich information is accumulated about prices on commaodity in the historical sources of the
midst and the second half of the 18" century (stories by foreign travelers in Georgia, historical
documents and historical texts). | present the analysis of the above-mentioned materials in my

presentation.
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Niko Javakhishvili
Niko Javakhishvili, The Reflection of Lithuania and Other Cointries of Baltic Area in the
Thought of Georgians (18th Century)
The Georgian written sources of the first half of the 18" century have preserved certain information
about the Baltic area regions, major populated places of the time, as well as their administrative-
managerial systems. Such sources are the writings translated and edited by:
1. The King of Kartalinia/Kartli (the central part of Georgia) Vakhtang VI (1675-1737);
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2. The Georgian prince Vakhushti Bagrationi (1696-1756), geographer, historian and a cartographer
— the son of King Vakhtang VI,

3. Georgian prince Leon (Levan) Bagrationi (1728-1763) — the son of Prince Bakar Bagrationi
(1700-1750) and the grandson of King Vakhtang VI,

4. A Diplomat, scholar and a writer, Prince Sulkhan-Saba Orbeliani (1658-1725);

5. Writer, Prince Gabriel Gelovani.
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Murman Papashvili
An Austrian Aspect of the Dimplomacy of Vakhtang VI

At the beginning of September 1722 Peter the Great’s return from the Caspian Sea campaign
disrupted the military-political agreement, which had been verbally reached with Russia by the king
of Kartli Vakhtang VI against Iran. The following year Vakhtang VI who waited for the dubious
campaign of the Russian army faced the following dilemma: now neither the Iranian Shah, devoid of
power, nor Sultan of the Ottoman Empire trusted him. At the same time, he simultaneously had to
paralyze the position of the renegade of Kakheti King Constantine Il, to deny Sultan's insistent
patronage, and to mediate between the Shah and Peter I. This certainly exceeded Vakhtang’s
strength. In such circumstances on November 29, 1722 Vakhtang VI wrote to the Pope Innocent
XII (1721-1724) and to the Emperor of the Roman Holy Empire Carl VI asking their help against a
possible threat from Turkey.

The research based on the archive materials of the Ministry of Foreign Affairs of Austria, which for
the first time appear in an academic context, confirmed that Vakhtang VI attentively observed the
development of Turkish-Austrian relations, on the one hand, and of Russian-Austrian ties, on the
other. Most likely in this matter he was assisted by the Catholic missionaries working in Georgia,
through whom he established his union with the Austrian Embassy in Constantinople. More
precisely, some Catholic missionary took Vakhtang's letters to Constantinople and handed them over
to the Austrian Ambassador Joseph von Dirling for being passed on to their addressees. Vakhtang
VI apparently understood that when declaring the war against Russia, Turkey had to take into

account a possible danger on the part of the Austrian royal court. This circumstance makes us think
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that Vakhtang VI’s appeal for help to the Emperor Karl VI was connected with the tendency
towards the Russian-Austrian rapprochement as well as with Turkey’s policy that took into
consideration the Austria’s interests, though Vakhtang VI’s efforts were of no effect. In this difficult
diplomatic stratagem and combinations, Georgia, as the object of international relations, became the
victim of its union with Russia, and Turkey backed by England and France fearlessly began to
conquer Georgia. This, once again showed that from the five international relations subjects of the
first quarter of the XVIII century (France, England, Austria, Russia, Prussia) the King of Kartli
Vakhtang V1 applied the interest of Georgia's independence with the three coutries - France, Russia
and Austria — which on their part subordinated the interests of Georgia to their own goals. Thus,
these tragic results determined the fall of our country at the end of the century.
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Lela Khachidze
Towards the Georgian Translations of Several Hymns of Romanos the Melodist
Romanos the Melodist is a founder of Byzantine hymnography and a great hymn-writer. His
creative work has long been the subject of scholarly research for many generations of scholars.
However, the Georgian translations of Romanos’ hymns remain almost completely unexplored.
One part of the Romanos’ kontakia appears to have been included in The Lenten Triodion — the
Georgica 5 manuscript with the George the Athonite’s edition, which is preserved at the National
Library of France in Paris. This most important liturgical and hymnographic collection contains
numerous translations of Byzantine hymnography of the 6™-11" centuries. As it turns out, George
the Athonite has done a great deal of work to identify the Greek authors of these hymns and to shape

the hymn texts themselves.

In Georg. 5 manuscript, a group of short hymns has an inscription with the name of Romanos. Most
of them are represented with the name of "Ibakon". It is worth noting that each of them have
indication to hirmoi, rhythmic and melodious metres of the hymns. This circumstance attracts
attention, because, as it is known, Romanos’ kontakia were created with quite different rhythm when
hirmoi had not yet existed. Later on, Romanos the Melodist’s hymns seem to have been matched to

already new rule based on correspondence of hirmos and troparion.

The translations of Romanos’ hymns included in The Lenten Triodion of the George the Athonite’s
edition represent the best samples of the Georgian art of translation. It can be said that the hymns of
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St. Romanos - one of the greatest authors of Byzantine hymnography - are presented in adequate
translations in the Georgian tradition and in accordance with the principles of George the Athonite’s
work, they are of particular importance for the study of their Greek originals. Only a small part of

these hymns are included in the contemporary Greek and Slavic Triodions.
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Nestan Sulava
The Hagiographical Iconic Images of St John of Mtatsminda and loane(John)-Tornike
(According to the Narrative by St George of Mtatsminda)

Foundation of the literary school and the theological center of Mount Athos is connected to the
names of two military leaders: St John of Mtatsminda and John-Tornike. The historical accounts
about them are kept in ancient Georgian and Byzantine sources, the acts of Iviron, where the images
of each are refined and their political and ecclesiastical activities are presented in detail; those
sources are fiction reagrding their face and gave us full information about their political and
theological activities. The images of St father John and Euphimius and the facts about their
citizenship are described in St George of Mtatsminda’s story named The Life of our Venerable
Fathers loane and Ekvtime and the Account of their Worthy Citizenship Described by the
Wretched Hieromonk, Giorgi.

The aim of the author is to fully demonstrate the life and activities of St John of Mtatsminda and
John-Tornike in order to present their perfect image. John of Mtatsminda was committed to
enhancing the spiritual life of his country as it was the country granted by God. He supported his
son, St Euphimius in translation works, he found the meaning of his existence in his work focused
around national ideas, he took up a responsibility of enriching Georgian Literature and thought
endlessly about the promotion of Georgian cultural values.

He played great role in the history of lviron, since he built the church named after Theotokos in 980-
983 with its treasury given to him as a response to his active support for Byzantium in 979. His
initiative was to prepare the full version of The Holy Bible, rewritten at the Monatery of Oshki
named as "Oshkian paradise", "treasure", which was later transfered to Athos. He committed himself
to the enrichment of the Iviron monastery library.

The method of presentation in hagiography that uses the cultural-educational context of the epoch,
its social life and interests, deliberately presented the image of the Saint as perfect. The same

method was applied to the description of the images of St John of Mtatsminda and John-Tornike.
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Elguja Khintibidze
The Knight in the Panther’s Skin and the Georgian Church
The major opinion, established in Rustaveli’s literature is the fact that Rustaveli’s epic poem in the
Medieval centuries was on the one hand valued by secular circles and confronted by that of the
ecclesiastical on the other. In my opinion, this view is not fully true as the fact that Rustaveli’s
wisdom accompanied the Georgians, both in good and bad times, was reflected in the subscriptions
of Georgian ecclesiastical manuscripts proper. One pseudo Rustavelian stanza, inserted as an
addition at the beginning of every old manuscript of the MPS epic, is referred with the intent to
confirm the Church’s negative attitude to Rustavelis’ epic The Knight in the Panther’s Skin.
In my opinion, the main aim of the stanza is to seclude the epic from an ecclesiastic writing and to
declare it as a secular story taken from Persia. That is the reason why the stanza has acquired the
function of a document attributing The Knight in the Panther’s Skin to the secular rather than
ecclesiastical sphere of literature. In my view, we should not exclude the fact that some changes had
been made by the scribers of the epic of Rustaveli with the intention to correspond the text to the

norms of Christian thinking of the medieval times.
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Nana Purtseladze
The Sun of the Night

There are three phazes of the sun in Arabic Language. They are called according to its state:
"Shamsu-d-duha” - the Sun of the Morning, "Shamsu-n-nahar" - the Sun of the Day, "Shamsu-I-
layl" - the Sun of the Night. "The Sun of the Night" is used as a metaphor of a beautiful woman (for
example in the poetry of the 9" century famous author Ibn al-Mu'taz).
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Eka Vardoshvili
System of Paradigmatic Images in the Works of Ilia Chavchavadze

Description of the universal tendencies and literature trends is characteristic for the old as well as
modern Georgian Literature. The foundation hereof is a Christian religion and imagology
paradigms. The first prototypes of Christian symbolism, that is that the coded paradigms are to be
searched in the Old Testament and, in particular, in the Psalms of King David. Ilia Chavchavadze
introduced the notion “Europeanism” into Georgian literary studies, in addition, one of the main
signs of Europeanism was merging of Christian thinking with new literary trends. Ilia tried to create
universal types of his characters with national features. Ilia Chavchavadze discusses the mentioned
issue in his article “Akaki Tsereteli and The Knight in the Panther’s Skin” published in 1887. In his
artistic and publicistic  thinking Ilia  follows the traditional Orthodox doctrine.
The system of Christian paradigmatic faces in Ilia’s creative works is developed in the following
way, the religious persons of Ilia’s lyric poetry are as follows: the faces of the Father, Son and the
Holy Spirit is visible in it. We do not meet here Saint George, Mother of God and Saint Nino. The
face of the Mother of God is seen in Ilia’s Poems “The Hermit” and “The Ghost”. We meet facial
paradigms in the works such as Letters of a Traveler, Otaraant Widow and Is a Man a Human?!
In this respect three sources are expected in I. Chavchavadze’s literary works: Biblical-Christian
basics, national-literary traditions and the philosophical doctrines known at that time. All paradigms

in the artistic creations are explained in Ilia’s publicistic and literary letters.
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Khvtiso Mamisimedishvili

Elements of Initiation and their Role in The Knight in the Panther’s Skin
Hunting, wandering around the desert, staying in the dark and living in an abandoned tower or a
cave can be thought of as a decisive moment in the adventures of the main heroes of The Knight in
the Panther’s Skin having the meaning of a ritual transmission in traditional epen.
In an archaic society, a youngster had to undertake an initiation on the brink of his adulthood, what
was often accompanied by adopting highly ascetic practices, such as isolation of an individual from
the community for a certain period of time, and spending some time in darkness either in the cave or
in the initiation hut. After the initiation, the youn man was a full member of the society and he was
given the right to hunting, participating in a war and getting married.
Sitting in the dark is one of the forms of initiation. It is true that this phenomenon has lost its
original meaning in The Knight in the Panther’s Skin, but in the poem, it happens right at Tariel’s
reaching the age of maturity. One year that Tariel spent in the dark is motivated by the mourning
over Saridan. After Tariel leaves the darkness, his epic adventure begins, with the hero’s past life
being not so rich at any significant moment. From now on, he changes his status. Tariel becomes an
Amirbar of India; he falls in love with the king’s daughter and fights to conquer the Khatavians.
A desert landscape or wandering in the desert has a particular role in The Knight in the Panther’s
Skin. The signs of such wandering are infinity, silence and stillness. A hero in the desert endures

perils, passes her tests and undergoes a tempering process of spiritual maturity.
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A cave in the poem, with its interior and concealed mysterious treasure, is the place of the initiation,
and its parallel with the adventures of Parnavaz, biblical stories and Georgian myths is clear.
A cave and a tower, darkness and desert in the poem are presented with the chronotope different
from the reality. In the ancient epos, they represent “a mother’s womb” giving birth to an adolescent
as a perfect man. The author of the poem uses traditional sacred knowledge while presenting the

episodes of the character’s initiation.
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Elene Gogiashvili, Darejan Gardavadze
The Folk Narrative Tradition in Arabic Culture: Contemporary Issues

The present paper is concerned with inquiries of contemporary Arab folklorists (Hasan EI-Shamy,

Rafik Shami, Nabila Salem etc) and with our research materials collected in Egypt in January 2017.
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Oral traditions and literary traditions do indeed belong to the parallel categories of traditions. Each
of the two types of narrative traditions belongs to a separate cognitive system. The narrating
tradition survived almost exclusively outside the main stream of the literature. In Arab-Islamic
cultures, three categories of narrative traditions may be designated: 1) formal religious-historical
stories; 2) semi-literary narratives of folk extraction re-worked by literate editors and publishers, and

3) folk-oral tales, which remained unrecorded.

The contents of each of these repertoires constitute a cognitive sub-system; the narrator of each is
typically cast in a specialized role, which specifies a set of behavioral expectations with a
corresponding status. However a dynamic relationship of exchange exists among these repertoires;
some folk legends have been “institutionalized” into formal religious literature; while a few literary

stories may have been adopted by oral tale-tellers.

In this respect each narrative category constitutes a repertoire of latent traditions for the others,

awaiting adoption. Yet, each remains distinct, independent and unique in its own right.
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Shovna Kvantaliani
The Celebration of “Kapunia” in the Megrelian Folk Tradition

Summer celebrations in Samegrelo occupy an important role as they do in Georgia in general. They
are full of various magic features, customs and practices, which are mainly directed to securing the
institution of the family. The feast called ,,Kapunia“and oral tradition related to it is still preserved to
the present day.

»Kapunia“ is celebrated on Thursday in the week prior to the cheesfare week. Acknowledgment of
the remains of the cult of God Kapunia in Samegrelo is performed by venerating the shrines of
,.kapunoba“and ,,Dodgomiri“. The day of celebrating kapunia, i.e. the Thursday in Megrelian is
,» 1sa-shkha“— referring to the day of sky. The sacred nature of Thursday is outlined in the texts of
prayers dedicated to it. The function of the patron of this day is enormous: it provides fertility,
abundance and material prosperity. On Thursday, i.e. the ,Tsashkha“ day the service of
,,Otsashkhure* (Thursday) prayers is performed. The main cult in this ritual is a pig, which is
offered to ,kapunia“and the title of wich still remains as ,,Okapune®. The Kapunia ritual is
performed in special shrines, homes, cellars, which are considered to be the places of worship.
Special importance is given to those folk texts, which express the nature and function of ,,Kapunia“.
The texts describe the special worship and veneration of the idol: the various magic customs and
rituals performed for pleasing the patron god are mainly directed towards the rise fertility and

wealth.
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Vakhtang Licheli
The Weight Units in Kartli (Eastern Georgia) in the 11th -9th centuries BC

The unique artifacts, which show us the development line of economic and trade relations, were
discovered during the excavations of the temples in Grakliani Hill and from Tsina Gora (vill.
Mrgvali Chala of Kaspi region) - these are the weight units, used in the 11th — 9th centuries BC.
These findings show an intellectual development of the society of Kartli and their rather high quality
trading system, because the existence of weight units means, that there must have been a well-
established metric system: we can only suggest that yet, we still do not know its character. It is
difficult to define the unit of weight due to the insufficiency of material evidence. However, the
importance of this discovery is obvious - one of the metric unit from the three (length, weight and
time) is already confirmed in the cultural layers of the Late Bronze - Early Iron Age. From this point

of view, we have certain information from the weights of the artefacts found in Tsina Gora:

1) 2kg 557gm;

2) 220 gm;

3) Grakliani, the heart shaped stone — 102 gm;
4) The trapeze shaped- 363 gm.

The most interesting is the weight ot the trapeze shaped item (10,2X9,2X2 cm), it has a hole in a
thinner part (the diameter of this hole is 1,2 cm). Around this hole a circular trace of leather rings
and hoops is traced from both sides, these traces show that they were fastened hard. It also gives us a
chance to suppose, that this item was hung on a mechanic tool. It might have well been a double-
sided scales, one side of which a balancing knob of about 363 gm (about 0,7 mina) was attached to.
The fact that it was attached as a motionless tool, suggests that this weight unit- 363 gm was
commonly used as a local weight unit. If we compare these units to each other (Grakliani and Tsina

Gora) we will get the following picture: 1) The first weight - 2 kg is the same as 557 gm of the
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weight of the knob and equals 7; 2) 220gm is multiple of ,,unit” and is almost equal of 1,5 (
1,65); 3) The heart shaped item from Grakliani - 102 gm, is multiple of ,,unit” and equals 3,5.

During the research of economic situation, we must take into account the satellite site of Grakliani
Hill- Tsina Gora, where two clay discs were discovered. In my opinion they are “tokens”, used for
counting different kinds of trade goods. It is also important, that a tool used for manufacturing these

“tokens” was also discovered.
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Zviad Kvitsiani
The Fortification System within the Inguri Ravine (Remains of Barjash Tower)

The great strategic importance of Svaneti is obvious from the words of Mendander Protector, that
the Svans present one of the tribes settled around the Caucasus, having a chief and allowing the
Scythians to go through their land. Yet, the Svans are settled not only in the south of Caucasus, but
they also populate the hillsides of the north. The main roadway crossing the Caucasus ringe was of
course, the most crucial strategic point desirable for occupation on the part of both states. Especially
since the Byzantium tried to use this road for bringing silk from the east to avoid being dependent
on Iran due to the silk trade.

The River Enguri Gorge was carefully enclosed and fortified and closely attached to the Svaneti
fortification system. Barjash's supervisory watchtower is located in the village Barjash about 10 km
south of Khaishi on the left bank of the Enguri river in Mestia municipality (The GPS location
status: Elv. - 602m, N - 42 ° 54,797, EO - 42 ° 04.310). The tower was flooded by the Enguri
hydroelectric station and it can be accessed only in winter (February). It is part of the Enguri Gorge
group of monumental buildings and presents therefore a very important monument. It has not yet
been brought into a scientific research. It has a quadrangular plan with the dimensions of 5 x 5 mm.
surviving tower is massive and the thickness of its walls up to 4 meters in height is 5 m. The Barjash
tower presents a typical Svanetian tower by the building technique, plan, stonework, etc. The

building is made of different size of shredded and cobble stone cemented with thick lime. It stands

44



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

on the road between Svaneti and Megrelia, and is somewhat controlled by this main highway. Due
to the silty substance of local water, it was impossible to complete the cleaning of the monument. A
topographic plan was made up and the photo shoot was completed. It is one of the strongest points
in the middle of the river Enguri, among the chain of the fortifying towers which starts with
Ouman's tower in the village of Jvari, the first gate of Enguri. The Barjash tower, along with Khaishi
fortress and tower of lIdliani, safely control and protect the ancient paths from Sagarejo and

Abkhazia-Samurzakana to Svaneti.
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Ketevan Khutsishvili
Social Solidarity in the Everyday L.ife of IDPs in Contemporary Georgia

The problem of the IDPs is one of the most sensitive problems for contemporary Georgia. Forced
migration caused the crisis within the society. Among the difficulties related to the IDPs, one of the
most complicated is their adaptation to the new bio-geographical and socio-cultural environment.

The ways and mechanisms for dealing with these problems are sought. The main focus of the paper
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will be focused on the role of social solidarity in the adaptation process, the interrelations between
the migrants. There will be argued the forms of social solidarity practiced by the IDPs in
contemporary Georgia. The paper is based on the ethnographic data. The daily practices of solidarity
in some cases have been turned into a kind of social movements for supporting one another. Several
factors are influencing the transformation of the social solidarity forms. In terms of methodology to
analyze all the aspects of social solidarity (as well as positive and
negative-selective) the anthropological and sociological theories, in particular, the gift exchange
theory (M, Mauss) will be combined with the sociological theories of solidarity (E. Durkheim, H.
Arendt).
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Rozeta Gujejiani
Legal Regulation Traditions in Georgia — Institute of Medition

During the long history of the existence of the united Georgian Kingdom, the Georgian State Law
coexisted side by side with the canonical law. After 1800s the Russian Empire conquered Georgia.
Conqueror abolished the Georgian state and law system. Georgia was forced into the Russian legal
system, the essence and executive mechanism of which seemed unacceptable to the Georgians.
Gradually, in many regions the customary law has revived, which appeared for the population to be
a successor of the state law and the canonical law. Georgian customary law, with its basic features,
including the mediation institute, rooted in Georgian traditions, formed several variations: The Svan,
Khevsurian, Pshavian, Tushetian etc. The most important unit for all the traditions was the belief in
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supreme (sacred) legitimation of justice. Religious community, especially in the mountainous
regions, was accepting the judgments only according to the customary law and the official ones
(according to the Russian law) were not considered as sufficient. The customary law remained to be
vivid during the Soviet regime as well, since the distrust has been aggravated towards the state
(occupant) regime and its legislative bodies. The alienation resulted in feeling insecure and the
communities applied those norms, which ensure the peace within the groups. In all the versions of
the local customary law one of the fundamental items was the Institute of mediation, which was also
considered as sacred. The institute had different forms in various parts of Georgia but everywhere it

was serving the maintenance of peace.

356053 FobFoMsmmo

A®500030vIe0 53EEH™ dgamgdo gofim-m0s69000: 585Gl X350 @S ,,385¢sls
bs@o"

960 -00569000L 0LEHMOOMW-gNbMYMIT0MEo FBIOY FEJOSMYMOL sMBMbOZ3Ego
Logdo®mnzgemdo, 03M0oL bgmodol Bgdm (gendo. gl Ibotg 300b dOT0 Q903 535¢0 Dbl
— doL{obgomls Ho6dmoaqbl. 0sbgmo obGMmOomw {ystrmgddo bdoMos 3sbgmol geom-
96 dboMg  go0sHBMYds, mMIiEs  bbgosobbgs  LsobGHmGom  Lodmomgdo Aol (39039
obEGMMH0E-9MaM530E Fbocg Ho®dma30B9bL. gOfim-00569mol bligbgdsl obEmemomwn
Dgormgddo 30639 WwgmbGo IOHM3gmsb 3b3W0gd0m, MHMPILSE oL  JoOMZIW M
39JO0LEGH056905Bg LomdGOMBL. o doMdzgwo dmbobagmds XVII Lom3mbol sbsfyolbdo
5dmfgs, oo bsfocro 30 0660 Aooslobergl. 890y 0fiygds 98 BHIMOGHMM05HY
50dMbogEgm LoJoOMZIW ML IN0s6gMOL IMBsbErgMdOL FogMo305. FoaMsE0s MmMOo Lobols
094 — 355Mb30000 5 X3MBM0. XVII-XIX 1599399699000 gOficr-000569m0L bolimaws®mgdo
0305300056,  bggLbMg0sb,  FPO0MEgMOEB...  A5EIMBObEGdMEgdds  Imodgbgl.
LogMm39gwmMomE  (36MdOw0s, M  JoMmM39w0  FM0YGOOL  LogrM(3530,  BIMYEMSR6
39bLbge3900m, bdoe 9dmbgz935d0 565 JMOLEH0BMWO §3eglos, 5M6TJE K 35M-boEgdo oym.
d0vbgo350 0dols, O™ 9Hfim-00569md0 M930L WOMDY B30 JOOLEH06IO Boggdmds
239mbs (dsgoomo, VI Lom3zmbgdo 93900 s®Bool dmbolidgmo), doameb@gol
39003mbobgdol 9999y 096 dm3dmbsm dmemo Lormzegol Bodgdo, GMIwgdLss bogm
0963d960330¢0 ,,dMH0oLEH06MBOL dmdod3ggdlss’ 30 WHim©Ids.

©OLsE,  9Ofm-0056ggdo  800sb  BsdmBGsbowo  Bodgdol g myMero
9™ (33900900 96056, doogums  30gGs300L 8909290  9Mfm-m0sbgmdo  asBbs

48



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

Lo M393900: ,,e0585M0LX M0, ,,053L960°’, ,,0535M0L bo®o’’, ,,330005/330053bM39w0’’,
13M390g”’, L, §80es”’, ,,0006357, ,,cnmdols’’. bAoMo, Loerm(3530L ©sd330MYds bEJdMS
DMBEGHO©O 00 5oL, Loog @m@Gs bBbom 5Oy  JOOLEGH0BM  0@sdsM0  0Yo.
9529W0MOQ, bgdm
0056gmoll bmgger  Gdm®gddo  aodm@sboo  gdsgzoL  396GHMIMMo  Laermizegol
,,€05056M0L X3M0L°” 60do 93w qLOSBY F9ToMMOZM. JMOLEH05EMWO 93w gLOOL/BSBOOI0L
LOBH53DY oB5MGOI0S A9TMJ955390O odMLOLHgds, MMIGo FMbIbEgMdOL
6H39bom 5OOL ,,e585—20mMP0”". FsM0L Loerm3s30 BYdm 5MEBT0s, dob AsLF3MOZ 30
©30003TMOOLS O M5F5M FgRoL bod0s A935MMWo. BTS30L 396EGMIWMOHO Lowrm3530L
500l dg33eol 96  59m<Y(39305 BTog0L  JOMOMOEO B M(353900L 3630900l
©535630.

960 m-00569mFo bgaLOMs BHOIPOGOO BO3NWHM Md09dBHId0 56 23b3Wgds 0LYMO
QOO M5mYbMmdom, MHMYMOO BLOIMOIIWOMS3 BTOZIWMS BoM(3539005 HoBmyqbowro.
960m-000569mTo  BsdMbobgdme  bagldms oo bsfomo LBimMgo bdowsl  yds
9M05HEMIOS Mgl FIRICOMO©, OEO  MoMmEIBbMBOm  BFMLILEIGdMEsE  LolsrOms
33560L  bggl®gdo, GMIWGOLsE b Mog0Lb0  435MH0L  Lowrm3o30L, ,,bdoesl’” bodog
239000mEsbosm  (bmgygwo  Bgbsdbs®o).  Fm0gegdo,  35AmLebErgdol 3999,
boerM353900L6  60dgdol  2oIMEBOm 90339 MODOJOMNMIL  0bsMBMbgdbYD
006535005 LoEgbM3zMOLMSL. BoYMIBEHMS B058MB539d0 LoEIM(3535© 8M8T0(3 HOMEHI6.
009bgo350 (330 gdgdols,  gMHM-m0sbgwms  ©ITM30YdMYgds  HobsdMgdols
LoEM(353990L F0FoMI 5063 296L53MOGOME0S.

Mariam Chincharauli
Traditional Open-Air Sanctuaries in Ertso-Tianeti: ,,Lashari Shrine' and ,,Khmala Icon"

Ertso-Tianeti is an important historical-ethnographic region of eastern Georgia. Ertso-Tianeti is
located on the southern hills of the Caucasian mountains.

In 1614, the area was virtually deserted as a result of the Persian invasion of Kakheti. The vacated
villages were later resettled by migrants from the neighbouring mountainous regions of Pshavi and
Khevsureti, with which economic ties have always been rather strong.

The paper considers the issues of cultural, mainly religious adaptation of the people moved Ertso-
Tianeti territory. The paper considers mountainous syncretic beliefs, worship of icons and daily
rituals. Based on ethnographic materials we represent the existence of religious practices in the
following shrines of Ertso-Tianeti: “Lashari’s Cross”, “lakhsari”, “Tamari’s Cross”, “Khmala”,

“Kopale”, “lkhincha”, “Lomisa”, “Kviria” etc. This study is important as long as it contributes to
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our understanding of what traditional beliefs exist nowadays, which ones of them have been
transformed in the course of time and what has disappeared. Studies of the issue are also important

since we owe them our understanding of what substantiates all that.
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Natia Phiphia, Ketevan Tsimintia
'Khvama': '‘Okhvameri’ and '‘Dunapiri’ in Samegrelo
Specific rituals have been preserved from the pre-Christian era in Samegrelo. They are called
‘Khvama’ (prayer, blessing). Sergi Makalatia was the first who studied this issue; however he did
not mention the differences between the two types of ‘Khvama’ — ‘Okhvameri’ and ‘Dunapiri’.
Also, he omitted several important details in his research. Our main purpose was to fulfill this gap
and study the topic carefully.
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Mariam Chachibaia
Aramaic Targums and Peshitta

The problem of the connection of Aramaic Targums (Aramaic translations of the Bible) with
Peshitta (Syriac Bible) has been in the centre of scholarly attention for a long time.

The Targums of the earlier period are made in the Imperial Aramaic. Only in the later period the
Babylonian and Palestinian texts are separated from each other. The association of Peshitta with
Targums could be explained on the basis of the Imperial Aramaic and not the Western (Palestinian)
Aramaic. On its part Peshitta provided the basis for the Christian-Palestian and Arabic translations
of the Old Testament.

The problem gets more complicated due to a number of factors. In particular I mean the fact that the

Peshitta text was revised several times in the 4™ century, and subsequently was provided with
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commentaries in connection with the Greek Septuagint. Therefore the connection of Peshitta with
Targums has not been studied yet.

Moses’ Syriac Pentateuch is closely linked with Palestinian Targums, though certain differences can
be noticed. As it seems when speaking about the connection we cannot limit ourselves only to
reasoning about the language. In Peshitta sometimes the Onkelos’ interpretation of Palestinian
Targums is attested but it is expressed in a slightly different language. On the other hand, the
interpretation is the same but lexical units differ.

Peshitta does not directly depend on Targums, i.e. Peshitta is not translated from Targums. As it
seems both traditions indicate the fact that the Old Testament was accepted by two different, but
closely linked religious and cultural environments.

As a result of a thorough and detailed study of the Peshitta and Targum texts it is clear that their
interrelation can be explained not by the connection between Targums and Peshitta or vice versa,

but by the fact that both are based on the tradition of the Hebrew interpretation of the text.
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Lela Tsikhelashvili
The Issue of the Subject in the Periphrastic Models of Future Tense in Old Georgian
In Old literary Georgian the future tense indicative mood was denoted by two parallel forms: 1)
organic — subjunctive tenses, and 2) periphrastic, formed by the infinitive in the adverbial case
followed by the mono-personal (ars “is”) or bi-personal (uts “has) auxiliary verb in the present
tense. For instance, sheslvad khar “you will enter*, aghshenebad mits “I will build*... In certain rare

cases, other auxiliary verbs were also used.
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The future tense expressed by a periphrastic model had certain modal semantics in Old Georgian. It
had the categorical semantics of an obligatory action to be performed in the nearest future. Being
one of the forms of the infinitive construction, it is considered as borrowed from Greek and
widespread in Old Georgian by way of translation.

The above-mentioned model of the future tense has been thoroughly studied in Georgian linguistic
literature. The given paper focuses on one of the aspects of this model, namely, the issue of the
subject in the periphrastic models of the future tense. Of special interest in this regard is the
comparison of various editions of one and the same text.

If the subjunctive verb used to denote the indicative mood of the future tense is intransitive, either
monopersonal or bipersonal, its subject is, in fact, identical to the subject of the periphrastic model
with the auxiliary verb gopa “to be”. In this case the subject is of active character, e.g.. Elia
movides “Elia will come” [M. 17:11 DE] — Elia moslvad ars [C]; Kari ekuetos mas “the wind will
strike it™ — kari ... kuetebad ars misa.

If the bi-personal verb of the organic formation is transitive, its direct object becomes a subject in
the periphrastic model with monopersonal auxiliary verb qgopa, whereas the subject is either lost, or
turns into an impersonal simple object. In other words, the relation is the same as in case of
conversion: romeli me (S) shevsua “that I will drink” [Mrk. 10:38 DE] - romeli (S) chemda
shesumad ars [C]. This future tense construction may be characterized as a passive construction
with inactive subject.

In case of periphrastic constructions containing a bi-personal auxiliary verb, the subject is also
inactive and corresponds to the direct object of the organic formation: arghara ikhilon mat (S)
modzghuari tuisi “they will not see their confessor” - arghara khilvad uts modzghuari (S) tuisi
[Khandzt. 310:40].

In fact, the same principle of conversion is used in the periphrastic model of the future tense with tri-

personal active voice formed by means of subjunctive tense.
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Ketevan Kutateladze
The Toponyms Denoting Roads, Passes and Fortifications According to “Kartlis Tskhovreba”

In toponymies denoting roads and passes we often meet such names like “Kari” (Door),
“Kasri/Kasre/Karse” (Door), “Keli” (Way out), “Mebodziri” (Cross-road), “Gza”(Road), “Itsroni”
(Narrow). By Sulkhan-Saba Orbeliani’s explanation “Kari” is the entrance to the house. With the
segment of “Kari” we encounter such toponymes as “Kari/Kldekari/Kldekarni, Zekari/Zekara,
Gartiskari, Mtiult-kari, Zgvis-kari (Darubandi/Darubandis kari), Aragvis kari (Dariali/Darialis kari),
Kasris kari, Kavkasiis kari, Tashiskari/Tasiskari/Kviskari, Loris kari, Taoskari, Ganjis Kkari, Duri
(Kari), Tsikare”. In this case “Kari” is created from rocks and stones.
“Karse” in the Tushian dialect means a corridor. According to Sulkhan-Saba Orbeliani, “Karse” is
the threshold or the place at the door to be stepped over. In the explanatory dictionary of the old
Georgian language it is denoted as a “door” _ “went out from the door”. Vakhushti Bagrationi
names ravine of “Kasri”, “Bruts-sabdzeli” and “Zekara-Kedeli”. In the same place the historian
explains that “Bruts-sabdzeli” is named because it looks like a hey-storage and “Zekara” like a door
where a road is going through, and “Kedela” means a wall. In explanatory dictionary of dialects
“Bruts-sabdzeli” is explained as a tall mountain, where allegedly witches gather. By Sulkhan-Saba
Orbeliani’s explanation “Gza” (road) is the road for people to walk, also “Gza” is the street and by-
street (side street). In “Kartlis Tskhovreba” we meet “Parisosi road, Libi road, Gelikari road, Tini
road” and others. In the road from Imereti to Kartli there is a passage in Ckherimela ravine called
“Mebodziri” (Cross-road). In Rachvelian and Imeretian dialects we have a rather interesting word
“Gzabodzali”, which also means a cross-road.With the segment of “Keli” (Way out) Vakhushti

Bagrationi mentions ,,Zeda (upper) keli” and “Jvarta (Cross) keli”. From the toponymes denoting
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fortified places are important to mention Truso, the phonetical form of which is Druso. According to
Sulkhan-Saba Orbeliani “Druso is the fence big and stony and with towers and is built well”. To the
toponymes mentioned above “Kasri, Zekari, Kedala” fully corresponds - this meaning of “Druso”.

The meaning of “Tsikare/Tsikara” in Mtiuleti is also very interesting — “place rocky and 60 towers”.
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Darejan Tvaltvadze
“[He] compared it with Greek and cleared it from every imperfection” — what does Giorgi the
Lesser say about Giorgi of Mtsatsminda’s way of working on the Gospel text?

Giorgi the Lesser provides important accounts about the translating method of Giorgi of
Mtsatsminda (Holy Mountain) in his short hagiographic work The Life and Citizenship of Our Holy
and Venerable Father Giorgi of Mtatsminda. The biographer, appreciating the efforts of St Giorgi of
Mtsatsminda, speaks about his great contribution to book translation; he distinguishes a variety of
work conducted by Giorgi in this respect, in particular: 1. Fresh translations of new (never been
translated till now) books; 2. Retranslating the books that have been translated earlier rather poorly;
3. Extending shorter versions, 4. Comparison and editing of existed translations.

As the example of the latter Giorgi the lesser refers to the Gospel and the Epistles of St Paul (“Then
he compared some of them with Greek and cleared them from every imperfection, and, embellished
and enlightened, liberated it from wordlessness and perfidy like the Gospel itself and St Paul”).
According to the hagiographer’s estimation, the work conducted by Giorgi of Mtatsminda on the
texts of the Four Gospels and the Epistles of St Paul is different from the ones listed above. This is
not a “new translation” (translating something that has not been translated so far; Retranslating a
book which has already been translated or expanding a shorter version), but this is a comparison
with the Greek original with the purpose of adjusting it to its Greek original. The text acquired as a
result of such a detailed comparison is obviously a new version of a Georgian translation, which is
different from the old one by its being “cleared of every imperfection, embellished and enlightened,
liberated from wordlessness and perfidy”. In this “newly purified text” “all the words become
credible”, since here the text is compared with the Greek text word by word and not even a word is

improper, imperfect or worse”.
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Rusudan Zekalashvili
The Participles in Georgian and in Dialects - Forms, Usages and Semantics

The work deals with the history of participle studies in Georgian linguistics (A. Shanidze, A.
Chiqobava, F. Ertelishvili, E. Osidze...), the types of participles according to their meaning, form
and function. Noun and verb markers are pointed out as well as the derivative affixes, and their
participation in terminological derivation.

Five types of the participles are marked out in the Georgian language and a small group of the
composites with the suffix “-ia” is added to this classification. Besides, the instances with the verbal
nouns that have a nature of the participles become more frequent and such nouns have the content of
present passive. They can be considered the new type of participles.

As for the tense category there are the present and the past participles but the tense is relative.
Besides the categories of voice and tense, the participles reveal the categories of aspect, direction,
orientation, causation. In accordance with the relations between the subject and the object, the active
and passive participles are distinguished. The instances should be noted with the compound words
involving the passive participles when the participle having the meaning of the object acquires the
subject meaning. The participles have adjectival declension and can be used in plural. As a
declinable word, in its syntactic function, the participle occurs as an attribute, subject and also
different types of objects; in the form of the adverbial case participles have the function of
adverbials. The predicative nature of the participle become obvious when using it as a noun part of
the compound predicate, in the form of periphrastic passive coupled with the auxiliary verb and in
the function of the predicative attribute where it reveals its double nature: it is in case agreement

with the noun and shows semantic ties with the predicate.
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Nino Bagration-davitashvili
For the Meaning of Some Morphemes in the Form of the Verb in Georgian

It is well-known in scholarly literature, that Georgian verb is the difficult phenomenon; especially it
is hard for Non-Georgians to understand and study it. Existing theories and researches are intended
for native Georgians who may understand the content of the text, the meaning of each form and

semantical nuances, but the Non-Georgians, who are not sufficiently fluent in Georgian, are
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expected to face problems in understanding and apprehending some grammatical categories as it is
given in some researches. We think, that we should pay attention on the analyses of forms
(furthermore, Georgian language is an agglutinative language and it often has such abilities). We
take into account the formative morphemes of grammatical categories, also root, lexical morphemes,
which may be given as simple systems and it will be clear and easy to remember for Non-Georgians.
Some issues are processed from this point of view, most of them are not. A great attention is given
to studying and processing such issues in foreign literature. We think we may elucidate changeable
and unchangeable constructions according to the root of the verb, formulate rules due to some
forms, for example; according to the subjective person markers, objective person markers, thematic

markers, mq,-co markers, which may be very simple and easy to remember.

05095% JMsdy, Jg0g396 35630560, 305 gmdos
0300963056 3F30M03ms BMBJ30900Ls s Fsmo s®dbodzbgmo EHghdobgdol
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Ramaz Kurdadze, Ketevan Margiani, Maia Lomia
On the Relationship Between the Functions of Evidential Tenses and the Terms Denoting
Them in the Kartvelian Languages
Kartvelian (South Caucasian) languages — Georgian, Megrelian, Laz and Svan — have evidential
tenses, out of which some are present in all the four languages, whereas others have been developed
only in the non-written languages — Megrelian, Laz and Svan.
1. The Svan and Megrelian languages have evidential tenses with present stem forms. In the
scholarly literature there are various opinions regarding the series, to which these tenses pertain: the
first series, due to the base-stem, or separately in the fourth series, due to their different evidential
nature. Therefore, there are various terms denoting these tenses: Varlam Topuria calls them
Evidential I and Evidential Il, while other scholars (G. Rogava, A. Oniani, Z. Chumburidze...) call
them Evidential 111 and Evidential 1V. Sometimes these tenses are viewed as Present Evidential due
to their base-stem (I. Kobalava).
(1) Svan. x-a-rab-un-a ,,It turned out that he/she had been peeling it for him/her on the surface/ ,,It
turned out that he/she had been peeling it for him/her*;
(2) Svan. lo-m-zab-in ,,It turned out that he/she had been peeling it*.
(3) Megr. no-[1komu-e ,,It turned out that he/she is eating/was eating*;
(4) Megr. no-[1komu-e-d-u ,,It turned out that he/she had been eating™.
Taking into account the semantics of these tenses, in order to avoid the confusing diversity of terms,
we argue that the above-mentioned Svan and Megrelian verb forms should be called Evidential
Imperfect | and Evidential Imperfect I1.
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2. The evidential tenses of the IlI series, which are common to all Kartvelian languages, are termed
Evidential 1 and Evidential 1l. The initial function of these tenses was to show result. They acquired
evidential semantics later. Currently they perform both functions, and differentiation is possible only
based on the context:
(5) Georgian. ullamia (=has eaten) - Resultative;
(6) Georgian. ullamia (=it turned out that he/she has eaten) - Evidential.
In this regard, Evidential | of the Svan verb (resp. Resultative I, past perfect) is an exception: the
forms without preverb, which are similar to Georgian, in this tense have no capacity to express
unseen actions. In any context they denote only experience and result:
(7) Svan. xoma - has eaten (=has eaten, it turned out that # he/she ate);
In order to express evidentiality, this tense developed a new model with suffix -en, and its meaning
is definitely and solely evidentiality:
(8) Svan. xam-én-a - it turned out that he/she has eaten (=it turned out that he/she had eaten, #
he/she has eaten);
Apart from the above-mentioned, the tenses under analysis perform other significant functions in the
Kartvelian languages. In this regard, Evidential | is especially diverse; one of its major functions is
to denote experience (,,I have been a cry-baby in my childhood®, cf. ,,I have never been in
Jerusalem®); The given forms also express semantic categories like Admirative, Dubitative...
Evidential Il is of comparatively limited semantics, though this tense also denotes experience.
3. In Svan, unlike the literary Georgian, the third series of the verb contains the following tenses:
Conditional-Resultative 1 and Conditional-Resultative Il. These tenses express only inferential
evidentiality and, unlike Evidential 1 and 11, they denote experience alongside with clearly expressed
doubt-probability:
(9) Svan. xemi ,,he/she has eaten probably “ (=it seems he/she has eaten)
(10) Svan. xemol ,, helshe had eaten probably “ (=it seemed he/she had eaten)

4. As these tenses retain the meaning of perfect actions in all the above-mentioned meanings
[(5), (6), (7), (8), (9), (10)], and, as all of them are characterized by the semantics of evidentiality
(verbal or inferential) to a certain extent, we argue that these tenses should be termed as Evidential
Perfect I, Evidential Perfect 11, Evidential Perfect 111 and Evidential Perfect IV.
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The paper focuses on the detailed analysis of evidential tense forms in the Kartvelian languages.
Taking into account the diverse traditional terms denoting these tenses, we propose the new terms

worked out by us in the process of research.
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Salome Omiadze
For The Improper Use of One Particular Adverb in Modern Georgian Media Discourse
There are frequent cases in modern Georgian media discourse, when the content which means
“slight, insignificant”, is expressed in double way — by the adverb “artstu” — “not so much” and by
the derivative form of the -ish form degree: “artstu modido” (“Not so much biggish”). In the report
will be discussed in details the media contexts, containing such kind word-combinations, which

shall be evaluated in pleonastic manner.
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Tamar Kamkamidze
Authentic Doctor-Patient Dialogues — Obtaining and Transcribing Empirical Material

The present article is one of the issues from my doctoral thesis on the topic: “Linguistic
Characteristics of Authentic Doctor-Patient Dialogues and Opportunities of their Didacticization”. It
is aimed to demonstrate primarily the actual techniques of working on the German-language audio
material of the medical profile in the Georgian-speaking audience, and on its basis to reveal the
peculiarities of transforming a dialogue text into a narrative text for the purpose of writing an
anamnesis in the native language of the students/doctors.

Proceeding from the above-mentioned objectives, the first stage of the work implies obtaining an
authentic material, its transcription and preparation for inclusion in the teaching process taking into
account the specific profile and level of language knowledge in a target group. Accordingly, in my
presentation | discuss, on the one hand, the necessity of demarcation of a specialized text and a
dialogue of a non-specialized/everyday character on the medical topic, and, on the other hand,
describe the process of obtaining/processing of dialogues proper, which I carried out during my
academic mission to one of the university clinics of Saarland, Germany, in 2015.
With respect to obtaining empirical material, attention is focused on several moments, such as: legal
aspects of working in a clinic, factors of moral and ethical levels of direct relationship with a patient,
technical difficulties of working with a dictaphone, and finally the effect of all this on the quality of
a record and linguistic errors /inaccuracies from the viewpoint of their relevance-irrelevance.
When discussing the rendering of the audio material into a graphic form, | touch upon general
regularities of the three-step transcribing system —the so-called GAT-2, and discuss the effectiveness
of each step taking into account our present objectives. Proceeding from the specificity of working
with students of the medical — i.e. non-linguistic profile, the selection is done in favour of one of the
steps, namely, minimal transcript.

To illustrate the analyzed issues, | visualize on a screen one of the particular audio texts in the form

of respective presumable/admissible versions and actual transcript.
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Tsiuri Akhvlediani, Ketevan Gabunia, Giorgi Kuparadze

Puns in French and English Advertising Texts
From the linguistic point of view, Puns turn up to present a rather complicated mechanism. The
constituent elements of word play are a number of phenomena (homonymy, paronomasia,
polysemy). Apart from this, even having known the composition of a certain pun, it is still difficult
to determine its function in advance; it is often hard to define the boundaries of the puns too. It is
quite possible that the context of a pun may appear to be its body (part) but the homonymous,
polysemic words etc. - its heart.
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Word play - is the interweaving of opinions, for understanding of which it is often necessary to have
a variety of additional knowledge of some more plans. Word play very often is based on
homonimous effect. From Lexical homonymy, we should distinguish phonetic and grammatical
homonymies as its accompanying phenomena.

In literary prose (especially in poetry), as well as in newspaper headlines and advertisements,
homonymy and similar effects are often used, as the means of a language expresivness of the text,
forming a special colouring.

High quality of creativity of advertising messages is achieved through the use of word play within

the texts.
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Marina Andrazashvili
Richard Meckelein and the Linguistic-Didactic Analysis of His Einflhrung in die deutsche
Sprache fur Georgier
My present study continues the cycle devoted to the life and work of German linguist Richard
Meckelein, namely, it offers an analysis of his book Einfihrung in die deutsche Sprache fir
Georgier, Berlin 1922, Kultur-Verlagsgesellschaft ,,Naher Osten” from linguistic and methodical-
didactic viewpoints.
The author intends his book for young Georgian captives, participating in World War I, whom the
book should assist to retain contact with the German language and realia after their return to their
homeland. The work consists of three sections: Grammar, Chrestomathy, German-Georgian
Dictionary.
Grammar is based on the scholastic teaching method. Phonological peculiarities of German are
outlined generally, morphological system — in more detail, from syntax only several issues are

selected according to their practical value. In bilingual titles the author pays special attention to
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presenting grammatical terms in both languages, but in discussion prefers equivalents suited from
Georgian grammar. Exercises are built on grammar-oriented translation method.
Chrestomathy introduces fables, extracts from cognitive texts by Lessing, Hebel, Herder, the Grimm
and others; also introduces a new text variety- letter. Meckelein furnishes texts in Gothic type with
Georgian translations, however, without Latin transcripts, which complicates reading.
In German-Georgian Dictionary grammatical information is given only with the noun class, when
suiting equivalents peculiarities of Georgian vocabulary are taken into account, however, the verb
class is left without commentaries.

In my presentation the above-mentioned questions are discussed separately, it is attempted to
demonstrate the trace of Meckelein’s general linguistic erudition in didacticization of material,
obvious greater priority of offering grammar than vocabulary, less effectiveness of Georgian
transliteration in wordings, etc. Meckelein’s work, qualified from the modern viewpoint, is the first
textbook of the German language, specially compiled for Georgian-speaking learners in their native
language, thus, it will not be overstated to consider it as a certain forerunner of DaF-series books.
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Natalia Basilaia
Georgian Images in Russian Verbal Culture of the 20" Century

Perceiving other traditions, other norms of poetic interpretation of the world through the prism of
the usual poetic code, the poet, and after him the reader enter into a special kind of intercultural
communication. In order for this communication to take place, a high degree of intercultural
competence is required, which manifests itself in the works of the Russian poets who were
committed to Georgia. To achieve effective decoding of poetry by the reader, the poet, in
interpreting the world, is guided by individual laws of coding, peculiar norms and criteria for
reflecting the manifestations of reality.
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The subject of our presentation is the phenomenon of a high degree of intercultural competence in
the works of the Russian poets of the 20" century, such as: Osip Mandelstam, Boris Pasternak, Bella
Akhmadulina, who perceived Georgia as their spiritual homeland and tried to revive Georgian
images in their own creations and thus create a Georgian picture of the world. The characteristic
signs of the cycle of their "Georgian" poems are the organic interweaving of Georgian words
dressed in Russian verses, turning them into an integral part of it. This explains the refusal of poets
to use the Russian equivalents or translated versions and preserve the original sounding of the words
reflecting Georgian realities. The reception of the Georgian cultural picture of the world in the
works of the Russian poets, and from them into the artistic system of Russian literature, comes from
a good linguistic and cultural knowledge of realities, customs, everyday life, acquaintance with the
best representatives of Georgian literature, fine knowledge of the figurative system of native and

translated linguo-cultures and translations of their works into Russian.
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Nana Gaprindashvili
Incomplete Belorussian Translations of The Knight in the Panther’s Skin

The Georgian literature has a long and interesting history of the relation with Slavic literatures.
From this point of view, the Belorussian literary world offers an interesting material.

Belorussian translations of The Knight in the Panther’s Skin occupy an important position in the
development of Georgian-Belorussian literary relations. The interest towards this poem was firstly
provoked in 1935, when a group of Belorussian writers arrived in Thilisi with the purpose of getting
acquainted with Georgian culture and literature. At this period, poet Mikola Khvedorovich read The
Knight in the Panther’s Skin. In 1937 he prepared the translation of this poem. However, Mikola
Khvedorovich became a victim of the communist terror of the 30s. He was exiled and his translation
did not reach the reader.

Shota Rustaveli’s 750" anniversary flared the scholarly interest towards The Knight in the Panther’s
Skin, which resulted in writing the letters of a scientific-popular character and poetic dedications to
the poem and its author. Several incomplete translations of The Knight in the Panther’s Skin were
published (P. Brovka’s, K. Krapiva’s, A. Gurlo’s, A. Kulishov’s, A. Alexandrovich’s, A. Zaritski’s
and A. Ushakov’s translations).

Belorussian translations of the given poem played an important role in the development of

Georgian-Belorussian literary relations.
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Ivane Mchedeladze
Some of the unknown aspects of Agathangel Krymski’s Kartvelological Archive

The Ukrainian literary criticism of the end of the 19" and the beginning of the 20" centuries shows
interest to Kartvelological studies. The distinction of Georgian literature and history was pointed out

76



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

by the famous Orientalist Agathangel Krymski in his vast scholarly legacy. As prominent scholars
note Krymski’s literary legacy tends to contain certain comparativist accents (genetic-contact
methods, communication, influence), which is considered to be the first Comparativist/initial stage
in Ukrainian literature (positivist phase).

During the analysis of Georgian historical literature, the famous scholar uses presicely such
comparative approaches, the history of the Oriental sources and the Georgian historical writing as
historical source.

Within the frames of Student projects we had a chance to work with the scholar’s personal archive,
which is protected by the National Institute of Manuscripts Library. There are some letters written to
Agathangel Krymski by Georgian academics, papers on the history and literature of ancient Georgia.
Accordingly, due to the tragic biography of the scholar (hebecame a victim of the famous
repressions), his literary legacy is not well-studied to the broader public yet. The materials regarding
Georgia or the letter os Georgian scholars are included neither into the 5 volumes of his works, nor
in several significant monographs that he published at the last stage of his life.

This paper will focus on a particular letter written by Simon Janashjia, which was found in
krikmskis archive and which discusses The life of Kartli "and the unknown contacts between
Georgian and Ukrainian scholars made on the grounds of common vision of the problems faced by
the field of Kartvelology.
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Sophio chkhatarashvili
Alla Horska - Alternative Culture in the History of Ukraine

“The Sixties” refer to the generation in the history of Ukrainian literature, which is widely
discussed, argued and researched in recent academic sphere. “The Sixties” was the title for not only
writers and critics, but also for artists, musicians, architects and generally every artist with the ideas
that introduced novelty. Alla Horska was one of the impressive people from The Sixties. Horska’s
main works are monumental internal and external paintings and mosaics decorating schools,
museums, and restaurants, done in collaboration with other artists.

Alla Horska's work was diverse within the protesting movement of the Sixties. He made an
oppositionary statement not only by his creativity but also by his direct participation in the
movement, which is evidenced in his personal correspondence with the poets of The Sixties: Ivan
Drach, Nadia Svitlichna, Lina kostenko and others.

The assasination of Alla Horca in 1970 folllowed by the death of Vasil Simonenko, resulted in the

disclosure of the dissident movement as well as it looked like its victory.
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Nino Tsereteli
From the History of the Translation of Georgian Poetry
(1960s and 1970s)
Poetic translation seems to be quite a peculiar phenomenon. Literary translation remains the type of
a creative process, which totally depends on the translator’s talent and erudition. The 60s and 70s of

the 20™ century were a very fruitful period in the translation work of the Georgian poems.
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The Russian translators of Georgian poetry demonstrate different attitudes to the original. Some of
them show only mood of the poem and try to reproduce musical or euphonic structure of it; several
translations are interesting for their maximum proximity to the original.

The object of our interest is a Russian poet and a translator Vladimer Poletaev (1951-1971) — his
translations of Georgian literary works and the attitude of the young translator to the translation
process.

In his literary heritage the greatest place is occupied by the translation of specimens of Georgian
poetry. As V. Poletaev puts in: “There is not a poem, which cannot be translated. It is a lock with an
unfit key.” V. Poletaev distinguishes a type of a “commercial translation”, in which the interpreters
prepare interlinear translations. Some of them even believe that the work is ended at this stage and
it’s time for earning money. Such facts usually take place during the interpretation of white poems,
when the translators choose the less spread languages with different exotic intonations. It’s worth
mentioning, that everything false and meaningless is alien to him. He believes that a translator and a
poet have a spiritual connection.

Translators of poetry have to face too many obstacles but their work helps to break down cultural
boundaries, expand relationships and build cultural bridges between various countries, between the
peoples of different culture and religion. Translators of literary texts play the role of a bridge
between the two nations. Literary translation has a significant role as a bridge for exchanging values

between cultures.
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Ekaterine Navrozashvili
The Translating Tendencies of Postmodernism (According to the Georgian Translation of
"Dictionary of the Khazars'" by Milorad Pavic)

Milorad Pavi¢’s novel titled ,,Xazapcku peunux* (“Dictionary of the Khazars”) was published in
1984. Due to its form, style and artistic-compositional structure (the book is written in the form of a
dictionary, incorporates female and male versions and encloses pseudo-scientific apparatus...), it
was immediately recognized as “the novel of the 21% century”. As for the writer himself, he was
named “father of a hyper-text”.

The Georgian translation of Milorad Pavié¢’s ,Xaszapcku peunux“was produced by Guram
Gogiashvili (Geo. ,,bsbs@meo Lodyzol 3mbs™) through an indirect, second-hand (Russian)
translation (translator — Larisa Savelijeva) and is interesting to the Georgian reader in many respects.
Guram Gogiashvili is a translator with an individual style. In his translation we encounter such
transformations as changing, adding, omitting and relocating translatable elements in the text.
Obviously, the translator utilizes the resources of Georgian language to a great extent and quite
often he offers derivational forms to the reader.
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David Maziashvili, Tatia Sibashvili
The Problem of Adaptation of the Shakespearean Text: Robert Sturua's Interpretation of
Shakespearean Anti-Tyrants
In the above mentioned article “The Problem of Adaptation of the Shakespearean Text: Robert
Sturua's interpretation of Shakespearean anti-tyrants“ Shakespeare’s three plays: “Hamlet”,
“Richard III”, “Julius Caesar”- their original versions, Georgian translations and Robert Sturua’s
stage versions textual interpretations have been studied. According to the comparison and analysis it
studied the transformation of the Shakespearean text and the characters that appear to be the bearers
of the idea of liberty and the fighters against dictatorship. The analysis of Shakespearean texts, their
Georgian translations and Robert Sturua’s stage interpretations on the one hand, present the author’s

point of view about his characters who fight against the tyranny and on the other hand, it shows how
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Georgian contemporary director Robert Sturua sees Hamlet, Brutus and Richmond’s characters and

their aims in the context of Soviet and Post-Soviet reality.
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Manana Gelashvili, Khatia Gagnidze
Shakespeare’s Tyrants (From Text to Stage)
The aim of the present article is to study the transformation that Shakespeare's text undergoes from
original to translation, to the script and finally in the stage representation; namely the interpretation
of his famous tyrants (King Lear, Richard Ill, Claudius, Julius Caesar) by famous director Robert

Sturua at The Rustaveli Theatre.
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For this purpose four plays by Shakespeare 'King Lear', 'Richard IlI', 'Hamlet' and "Julius Caesar'
have been studied. A comparative analysis of the original text and the translation as well as the text
of the staged performance reveals the main tendencies apparent in the interpretation.
The scenic adaptation of the Shakespeare's plays depicts the actual problems which are noteworthy
of that concrete period. These adaptations are no exception in this respect, portraying the most
prominent issues of the Soviet and Post-Soviet period - the dictatorial state, the perversion of power.
The article deals with the examples of transformation, interesting interpretations and techniques that
Robert Sturua suggests while addressing these problem and characters; he tries to generalize them

through giving them a universal nature.

5956 39e5330¢00
5¢H0900 13560006530 FoNMEMY0sBY XJ0IB XMOLOL HMIs6Jo ,,sdolmgzs
530692560L50m30L“

X908  xmobol ®mIsbo ,,0s80Lm935 Bobgasbolsmzol”  gMm-9hHo  439wsbY
96033536 Bofo®mdmgdls  Fomdmoaqbl, MHmAwol  J9gddbobsmzols  sg3@MMo M35
Ubgoolibgs Lobol fgommb 0ggbgdl, 046905 gl WoBHIOIGHWMMEo GHaduEgdo, dodeos, M
domMEMYP0s.

LAoG0d 3obobowsgl 39bobogom®mo doommermaool MMl 3 GMIsBJo. xqgodbD
X0boLYM30L doerosh 3603369 m3s60 0gm GMIsBTo EOMOL (303eMOMdOL A5EM (3905,
Mm39wdoi 3oEMOM0MdOL ©o3E7s s SVEYMIOL ImEm©obo sGyome [M9dMHMb35d0s
Do6dmoaqboero.

653O™Id0 5965¢00BgdME0s obgmo 360d369emz560 LOIdME MO0, HMYMOIOOES:
©IgHMgO0L 39653690  dOIMS,  353MOIMOMIOL (39S,  2IbIBEGdI-sMYMIOL
3mEmEobo, F945-JMbowo (GMmdol IMsg35¢0 BooMbabgmds 33b3wgds GMAs630), s bbg.
©IAOWMMOE 5MOL Qobbowrmwo dgomg F9do-gmbowrol G9dsaqbgw gargdgb@gdo, Mooms
0o0mBbgl ®M3sbol GgduBHol M35 IM0s6MdS. 139bE0bsgMOO Jommemyos MHMBsbols
900m-9hm  Jos  IOgh  FoMdmddbol s  96033bgwm3gboo  obLEBOZMOZL  MMBsbols

06390 9JLEHMIOSXMBD.

84



»056058 wmnOndoxsbodg® - 95,
XI o303 GgBH™ bodgabogHm 3mbggMgbool mgboligdo.
Book of Abstracts
The 11th Annual Faculty Academic Conference: “Mariam Lordkipanidze — 95”

Tamar Gelashvili
Allusions on Norse Mythology in James Joyce’s Finnegans Wake

James Joyce’s Novel Finnegans Wake is an enigmatic work, and the complexity of the text is largely
based on the immense number of allusions, such as biblical, mythological or literary.
The article deals with the role of Norse Mythology in the novel. James Joyce tries to show the
cyclical nature in the novel, where the fall of mankind and waiting for resurrection are eternally
recurrent themes.

The article deals with important themes, such as the last battle of Gods, the fall of mankind,
inevitable death and waiting for resurrection, and of course the last one-hundred-and-one-letter
thunderword, depicting important episodes and events in Norse Mythology and ends with Raginarok
— the doomsday for Gods. This detailed analysis depicts the diversity of the novel. Norse Mythology
is one of the most important layers and plays a crucial role in the intertextuality of the novel.
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Nino Kavtaradze
Factual and Fictional Narrative in Modiano’s Novel Dora Bruder

In the last half-century censorship was imposed over the novels, which were not based on real
events. Writers indicated in the preface or text that they wrote real events. A century later, the
writers began to show that they use the factual material with their own initiative. This strategy of
narrative can be considered as an advance step in the development of modern novel — strategy which
is more like a game. In the post-modern era no one is surprised about the game. The Nobel Prize
winner Patrick Modiano’s Dora Bruder is the novel in which the factual narrative replaces fictional.
It is difficult to distinguish the real from fictional. However, we should not forget that every
narrative creates the effect of reality. Using and placing documents in the text is his unique literary
technique. With the influence of New Biographism Modiano creates an anacronic and multilayered

text.
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Maya Tukhareli
Interrelation of Satirism and Polyphony in the Works of F. Dostoevsky

M. Bakhtin asserts that Dostoevsky is the creator of the "polyphonic novel™, which the writer used to
display his attitude to the absolute personality and freedom of man in society.

Dostoevsky, using polyphony, relied on two aspects, namely: the emphasis was on the infinite
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completeness and identity of the individual; and secondly, on the mutual independence of personal
centers, in this case the writer paid less attention to the inner world of a hero.

Dostoevsky is aimed at a more vivid designation of the difference between the inner worlds of
heroes, for this he uses psychological analysis. But we can assume that his method is rather
antipsychological, and all this is due to the fact that the inner world of heroes is endowed with
"fantasticality".

Polyphony in Dostoevsky's works should be perceived as a principle of integrity, the universal
atmosphere of interconnection is caught. The main feature of Dostoevsky's novels is that the writer
uses the plurality of independent voices and consciousnesses as genuine polyphony.

Dostoevsky regarded the comic, satire as an inadequacy of reality to the ideal. But to ridicule the
discrepancy to the ideal was not the goal for Dostoevsky. One feels the negation of the imperfect for
the sake of the perfect, in order to achieve the ideal. Of all the satirists of the past, Dostoevsky
singles out Gogol and Moliere. But Gogol's "lining", "ideal" for Dostoevsky is strange. Satire
Dostoevsky differs from Gogol's satire with his psychologization, deep thought.

The polyphonism of Dostoevsky's novels eliminates the boundary between the author's "I" and his
"pathetic” hero, thereby ensuring the innovative character of satire.

The satire of Dostoevsky is not final, because the described nature of his characters is open and not
completed. Dostoevsky always seeks to discover "man in man*, which distinguishes him as a satirist
from the same Gogol. Through "mockery" and there is a "rebirth". Having its parody is reborn and
renewed through death. Polyphony in Dostoevsky is nothing more than the writer's attempts to write
a "comic novel," but this has resulted in a more complex genre.

Dostoevsky in his works uses two genres from the serious-laughing field - "Socratic dialogue™ and
"Menippean satire."” In the 60s and 70s Dostoevsky creates comic works "Bad anecdote”,

"Crocodile" and "Boboc".
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Khatia Khatiashvili, Gvantsa Tchanturia
The Importance of Communicative Paradigm in Teaching a Foreign Language

The introduction of the communication paradigm in modern linguistics has defined new
technologies and new methods of teaching. It is more oriented to communicating and combines not
only old, traditional disciplines, but also interdisciplinary sciences (sociolinguistics,
psycholinguistics, computer linguistics, neurolinguistics). Consequently, the linguistic events and
entities, which are also called discourse or conversational (speech) analysis, take place in the
investigation area. This is "a relatively new linguistic discipline™: It researches the organizational
and structural aspects of communication, sets out unconscious rules and automatics, explores the
conversational structures, such as the alternation of interlocators, the activity of speakers and
locators, the speech phases, the topic of the community, the specific types of speech.
The enhanced necessity of pragmatic aspect within the teaching of a foreign language is caused by
the public processes - when people study "modern” languages to understand others and let them
know what else he wants.

We teach foreign languages for everyday communication. Strengthening pragmatic orientation is
primarily reflected in the adults' teaching goals, and therefore the skills that develop special attention
require: It means the ability to understand and to speak. The dominance of these goals leads to
significant changes in the selection of communities and texts, and the grammar goes to the "second
level”.

It should be noted that language learning does not mean only grammar, tenses and phonetics. This
process involves analyzing and realizing the received information. The human mind manages the
most important achievement of his life: the process of thinking and transmitting his thinking to
someone else. In turn, these processes will examine Neuro/Psycholinguistics, which is considered
the most difficult and interesting sphere in linguistics. Neuro Psycholinguistics is interested in

connecting human brain with speech and speech function.
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Nino Popiashvili
Teaching Georgian Literature to non-Georgians: Difficulties and Perspectives

Teaching Georgian language to the ethnic minorities living in Georgia already has a type of
tradition. In particular:

1)  Georgian language, as a compulsory subject, is taught in non-Georgian (Armenian,
Azerbaijan, etc.) schools;

2)  Georgian language, as an elective course, is taught at various so-called "Language Houses";
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3)  Georgian language is taught at universities by 1+4 program;

4)  Georgian language is taught to non-Georgian students on a BA level (elective discipline).
One of the core objectives while studying the state language is to fully acknowledge and posses the
linguistic proficiency, but simultaneously gaining cultural and literary competencies. Literature can
be regarded as a marker or sign characteristic of an period or epoch, as well as representing the
cultural values and the society. Unfortunately, Georgian literature is not taught at non-Georgian
schools, neither do the students or graduates have the opportunity to study it, which in our opinion
hinders the process of integration, because the cultural aspect of the country cannot be fully
perceived.

The article deals with the peculiarities, problems and perspectives concerning the teaching of

literature.
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Maia Gurgenidze
Language as an Instrument of Modern Social Media

Language is different in different Social Media. The language updates regularly in the functions of
Social Media. In this essay the words are divided into the categories according to the usage of Social
Media. We explain their meaning in detail and we also pay attention how the usage differs from
other social media languages. Nowadays Social Media is a global tool where the information
spreads all over the world. Globalization has become so widespread that technology is essential for
everyone. Micro-Blogging systems and service make the relations easier and improved the methods
of sending information in every sphere. The users of Micro-Blogging can send specific information
to several members and can receive information from different users simultaneously. According to
this essay, Language changing depends on social network. For instance, Twitter is specific with
micro-blogging service. The message which is sent by the micro-blogging is public and everybody
can see it. The advantage of Micro-blogging is an instant delivery and at the same time portability.
The language of post is short usually 140-200 symbols and can be written or received by different
computer facilities. In future it is possible that most of the world companies will be involved in
different social networks for different reasons. Language and visibility change throughout time.
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Tengiz Simashvili
"The Group' of Social-Democrat Bolsheviks in Telavi

According to the newly discovered archive materials in Telavi (Kakheti region) there existed a
terrorist organization under the name "Groups" in 1905-1907. Members of this terrorist organization
had connections with "Mtatsminda Group”, which was created by Social-Democrat Bolsheviks in
Thilisi. Members of Telavi "Group's” were famous terrorists - Khareba Jibuti, Gogia Kenkishvili,
Zaliko Svimonishvili and others.

After the dissolution of this terrorist organization — "Groups", they remained the members of the
Telavi branch of the Social-democrat party. Above mentioned terrorists made expropriation of the
banks and killed a lot of people in 1908 too. They have also been connected with the active

members of the Menshevik and Bolshevik parties, as well as with loseb Jugashvili.
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Tamar Antadze
Varlam Cherkezishvili on Palmerston
The paper focuses on one of the issues of epistolary heritage of Varlam Cherkezishvili, namely, his
attitude to the British Prime-Minister Palmerston. This is the first attempt of analyzing the given

issue.
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Merab Kalandadze
Dimitri Uznadze on the Role of a Person in History

The paper focuses on Dimitri Uznadze’s attitude to the role of a person in history. The issue is of
special significance, as Uznadze’s contribution to historical science is still unstudied. Therefore, the

given paper is a step forward towards the above-mentioned direction.
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Giorgi Tsiklauri
The issues of President Wilson's Tirp to Paris

November 11, 1918 is one of the most important dates in the 20™ century, because of the
capitulation signed by the Germans in the Compiegne forest which resulted in the end of the first
world war.

In the final stage of the first world word, when it became obvious that Germany would surrender,
the allies started thinking to hold the future peace conference an they chose Paris as its location.
Each of the issues should be discussed and solved, which the whole world would have to face after
the war. There was a great discussion, about the president Wilson's possible trip to Paris among the
American political circles. The issue caused serious controversies, not only on the part of republican
party, but also from the secretary of state, Robert Lansing. Despite the republican’s negative attitude
towards the Wilson's future trip to Paris, William Howard Taft, republican ex-president of USA,
was one of the supporters of Wilson's policy and used to express his position openly in his own
columns in the Washington Post.

There was another controversial issue in American political society about the members of American
peace delegation and the case was seriously discussed in Senate.

Despite of such a political situation the final decision was made on November 29 and Wilson's trip
to Paris was officially announced. For their surprise, there was none of the senators and
congressmen included in the delegation and the only republican member was a diplomat Henry
White. American delegation sailed for Europe on December 4 and a new political life began in the
United States.
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Tristan Makhauri
For Establishing the Date of Mikha Khelashvili’s Assassination

Mikha Khelashvili, a poet and a patriot fighting for the independence of Georgia, the member of
Qaqutsa Cholokashvili’s brotherhood of the brothers bound by an oath, left a rich poetic legacy to
us. According to the memoirs of Alexander Sulkhanishvili, Mikha would always take a saddle-bag
with him while going to the forest, in which he kept his manuscripts.

It was forbidden to mention Mikha Khelashvili’s name under the Soviet regime. His work passed on
by people orally and published in poetic collections as folk poems. For today it is well-known that
one of the masterpieces of Georgian poetry titled “The wretched verse, | shall speak you out!” (Geo:
1,94, 5dmadma, mbgMm*) belongs to Mikha Khelashvili.

After reestablishing the independence of Georgia, it was possible to rehabilitate Mikha Khelashvili’s
name and legacy: his manuscripts were printed several times and in 2013 the full collection of his

verses was published.
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Mikha Khelashvili did not follow Qaqutsa Cholokashvili to France. The poet-warrior who refused to
leave his mother-land was severely persecuted by the local authorities. He was assassinated in 1925
by the murderers from Chargali, who were hired by the Bolsheviks. The researchers studying
Mikha’s work wrote based on the oral chronicles that Mikha Khelashvili was murdered on his
birthday — on January 25, 1925.

The documents have recently been discovered in the Georgian National Archive of the recent
history in the foundation of the Ministry of Internal Affairs, which made it possible to ascertain the

exact date of Mikha Khelashvili’s assassination.
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Pati Sheklashvili

Greece, initiated by the idea of a unification of the Balkans 1930-1934
Historically the continuous fragmentation of the Balkan Peninsula and the serious geostrategic
significance of this region had been the subject of continuous interests and rivalries of the major
states of the world. Obviously, in such a situation the States of the Peninsula should have born the
idea of the unification of forces. The idea of the Balkan unity emerged as early as in the 19" century
and was largely associated with the fight against the Ottomans of the Ottoman Empire.
World War | made substantial corrections to the foreign-political situation in the Balkans. The
revival of ambitious projects of big states became a precondition for a new wave of confrontations
on the peninsula and, consequently, a strong impulse of the unifying idea.
In the 1930s, Greece was the initiator of the unification of the 6 Balkan countries, Which has
allowed some modernization of its state to fight for its establishment, as a new strong force in the
region. Turkey was the main ally. Both countries considered the creation of a peculiar springboard
on the Balkans. At the same time, the first Balkan magazine Balkan had been published in Greece,
edited by Xenophon Lekkopardy. The magazine contributed greatly to the unifying struggle of the
Balkans and the spirit of liberty.
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In order to replicate the Balkan Unity project, the Greek Prime Minister Alexander Papandasti
voiced a general-parliamentary conference that was discussed during the Berlin Board of Directors.
In 1930 the special committee has revised the project in Paris with the participation of Bulgaria,
Greece, Romania, Turkey and Yugoslavia.

The Balkan Conference was called by the Greek-Turkish efforts, but the mood of the region's
countries seemed unmatched. The Albania's weakness and control of Italy, fear of Yugoslavia due to
Bulgaria's aspirations, Romania's involvement in the influence of Germany-Italy, and others,
significantly determined the latter's inertia and the prediction of final results.

The political and economic dependence of the Balkan states on the West, the deficiency of cultural
ties, the absence of spiritual closeness, hindered their decisive steps. In 1934 Bulgaria and Romania
were not included in the Balkan Penetration Ceremony signed by Romania, Greece, Yugoslavia and

Turkey. The treaty has completed the progressive era of the unifying movement of the Balkans.
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Bondo Kupatadze
From the History of a Social Group of Soviet Georgia ("' Tsekhoviks™)
From the 1920s and 1930s, the liquidation of the NEP and the establishment of a planned economy
has led to the emergence of private owners (“Tsekhoviks™) in the Soviet Union. The first criminal
case was created in 1962. Their mass arrests started in the 60s. From the 1970s on demand for
consumer goods (especially clothing, footwear, and spare parts of cars) has increased their activities.
The success of the "Tsekhoviks™" activity was: 1. the failure of the Soviet economic system to
overcome economic problems, 2. chronic trade deficit in the country; 3. Corruption, especially in
recent years of the Soviet Union. Since the establishment of an enterprise could not be officially
manufactured, and the sale of produced products could not be carried out, the underground business
was created. "Tsekhoviks™ used the raw materials produced by the state bodies and realized the
production of manufactured products by the state trade organization. In parallel to their security,
they paid law enforcement to officers and to the criminal world later. In 1979, a large meeting was
held in Kislovodsk, where there was an all-out agreement that 10 % would be paid for the protection
of the criminal world. Over the time, Criminals began to make money through the illegal business.
In short, the agreement was signed by three parties (criminals-“Tsekhoviks”-government and law
enforcement) at the end of the 70s and beginning of the 80s. Great syndicates were introduced
throughout the country. The “26th Baku Commisars” ("Avlabari"), the metro station in Thilisi where
the places they wanted to carry on their illegal business. In the late 80s, the "Perestroika™ policy led
to the disappearance of the "Tsekhoviks" as a social group and proposed instead the business circles,
among which were not so many "Tsekhoviks" since not everyone could adapt to the norms of legal

business.
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Teimuraz PapaskKiri
Annexation of Crimea and the Sudeten Crisis: the Historical Parallels

The Russian annexation of Crimea in 2014 was immediately compared to the 1938 Sudeten Crisis.
As the documents show, mainly because of the actions of the Western leaders, the analogy is
correct. In 1938 the British Prime Minister Neville Chamberlain and the French Prime Minister
Eduarde Daladier simply deceived the President of Czechoslovakia Edvard Benes regarding their
plans towards Germany. Based on their demands, Bene§ made a mistake and decided to concede the
parts of Sudetenland where the German majority lived. As the documents show, if he turned down
the Anglo-French proposals, France would have to help Czechoslovakia and it would end with
catastrophic results for Germany. The mistakes of Chamberlain and Daladier in September 1938
resulted in the annihilation of their main ally in Central Europe and had devastating results for the
whole world. In 2014 the Western leaders started to repeat the mistakes of their predecessors. As it
is evident from the latest statements of the Ukrainian politicians, the European leaders and the U.S.
President Barack Obama tried to “appease” the aggressor once again. They persuaded the new
Ukrainian government not to use the military force against the Russian provocations in Crimea.
Later the USA and the UK, the guarantors of the Budapest Agreement (5 December, 1994) did not
fulfil their obligations and allowed Vladimir Putin, the President of the Russian Federation, to annex
Crimea. Although no European country has recognized this annexation, the Crimean Question is
nearly “forgotten” now and the Western leaders “are filled with indignation” only because Russia

made several attempts to seize the Eastern Ukraine too.
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L593980 53960390 dobool db0dzbgerMmdols Jgz3sLgds.

Mikheil Barnovi
The First Mission of CDC/Atlanta in Georgia and Training of the First Cohort of Georgian
Epidemiologists

The first American mission of Centers of Disease Control and Prevention (CDC) in Georgia took
place in very turbulent and difficult time in 1994-1996. The mission was led by Dr. Stanley Music.

Within the scope of the mission the first cohort of Georgian epidemiologists was trained, that was
one of the most important outcomes of this mission.

The priority areas of the mission were: arterial hypertension, breast cancer, tuberculosis, food
poisoning, diphtheria, etc. With the help of the office Publishing of Epidemiological, a Bulletin was
initiated.

The other important outcome was the first joint conference of Levan Sakvarelidze National Center
for Disease Control and Public Health (Tbilisi, Georgia) with CDC: “Public Health Today: Vision of
Tomorrow” which was held on August 5-9, 1996.

The main topic for our research and paper is the importance of CDC mission in Georgia, it’s
cooperation with Levan Sakvarelidze National Center for Disease Control and Public Health and

particularly it’s role in the massive vaccination campaign with Td Vaccines during the Diphtheria
outbreak in Georgia (1993-1997).
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Vaja Koridze
Territorial Disputes in the South China Sea

The South China Sea is a critical commercial gateway for a significant portion of the world’s
merchant shipping, and hence is an important economic and strategic sub-region of the Indo-Pacific.
It is also the site of several complex territorial disputes that have been the cause of conflict and

tension within the region and throughout the Indo-Pacific Ocean.
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Geographically, the South China Sea plays a significant role in the geopolitics of the Indo-Pacific
Ocean. The South China Sea is bordering with Brunei, Cambodia, China, Indonesia, Malaysia, the
Philippines Singapore, Taiwan, Thailand and Vietnam.

Japan and South Korea rely heavily on the South China Sea for their supply of fuels and raw
materials as well as it presents their export route, although the South China Sea provides non-littoral
states with some flexibility in this regard.

The South China Sea also contains significant reserves of oil and gas, 11 billion barrels of oil and
190 trillion cubic feet of natural gas, which is an aggravating factor in maritime and territorial
disputes. The major disputed islands and territories in the South China Sea are the Spratly Islands,
Paracel Islands, Pratas, the Natuna Islands and Scarborough Shoal.

Six countries lay overlapping claims to the East and South China Seas. The U.S. pivot to Asia,
involving a renewed diplomatic activity and military redeployment, could signal the Washington’s
increased role in the disputes, which, if not managed wisely, could turn part of Asia’s maritime

regions from thriving trade channels into the arenas of conflict.
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Ivane Tsereteli
Challenges of Liberalization and Democratization in Georgia: The Case of the Modern Civic
Calendar of the Country

The post-Soviet transformation of Georgia, aimed at the country’s full integration in the Euro-
Atlantic structures, which is marked with democratization and formation of a civic nation, reached
one of its significant goals in March 2017, when the Georgian citizens were granted a visa-free entry
into the EU. This was interpreted as a merit for country’s reforms and structural changes, enforcing
democratization of the country. Although country is still facing numerous challenges mainly in
terms of building an inclusive national-state and establishing a satisfactory level of secularization of
the Georgian society, corresponding to Western standards. The present paper will analyse the
dynamics of political and cultural transformation through the civic calendar of Georgia, uncovering
the changes taking place in the Georgian society since the dissolution of the Soviet Union. The
research will explore the change of design and content of a calendar since in the case of Georgia it is
a kind of ideological mechanism reflecting important moments of socio-political transformation of
the country.

The paper will rely on transformation theories as they enable to offer a tentative prognosis of the
influences of the past on the future; calendar is one of the most effective tools of its management
and direction. Regarding the exploration of policy making, which was reflected in the calendar, this
study will employ the system transfer and path-dependence approaches, which could be termed as
the social and institutional dimensions of transformation. It is argued that exactly the calendar
reflects and determines the process of transformation of [political and cultural] system(s) and their
influences on the development of the chosen course of the state. The role of calendar in this respect
has never been investigated so far, thus, the presented paper will fill in the white spots of the

analysis of the post-Soviet transformation of Georgia in terms of its ideological backing.
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Giorgi Kipiani

Ideological Approach in Anthropological Analysis of Georgian Feast

In the recent debate on the origins of the traditional Georgian feast some anthropologists based
mainly on the assertion that in the historical sources there is no mention of words "Toastmaster" or
"toast" before the 19™ century (L. Bregadze, 1999), state that system of thematic toasts in Caucasus
is an "invented" tradition (F.Muelfried, 2006, Ram H., 2014, Nodia G. 2014, Manning, 2014).
Moreover, according these authors authentic Georgian Feast before the 19" century can be described
as ritualized, uncivilized and uncultured practice of material consumption - "Ghreoba"- a drunken
orgy, which becomes a "cultured” and spiritual domain only through the introduction of thematic
toasting borrowed from Russian literature (P.Manning, 2012). This approach is juxtaposed with the
reviews of the 15"-17" century travellers such as Giorgio Interiano (1502), Giudice Milanese (1631-
1643), Christoforo Castelli (1640-1657), Fedor Volkonski (1637-1640) and Jean Francois Gamba
(1821-1831). The elaborate nature of the toasting rituals described in the writings of the travellers
confirms mainly spiritual, Orthodox Christian character of a traditional feast in the Caucasus and

Georgia.
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The analysis of the recent debate on the roots of the Georgian feast reveals the ideological basis of
that approach according to which the imperial context of the 19" century is the key to understanding

the peculiarities of the traditional feast as a cultural phenomenon.
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Mariam Kobakhidze
Integration and Identity Formation Processes in Adjarian Muslim Population
(at the Beginning of the 20™ century)

Integration and Identity Formation proceses presented a topical importance in Georgian press at the
beginning of the 20™ century. Numerous articles and studies were published. The press of that time
was the best way to exchange opinions and views. The report covers several issues, among the plans
reflected in the educational area regarding the integration of the Adjarian Muslim population,
including the attitude towards the ethnic and religious identity in the process of defining; also the
social-economic sphere and what measures were carried out for its improvement.

The beginning of the 20" century was an extremely difficult period for the Adjarian Muslim
population. The Tzarist Russia had almost completely destroyed the life conditions of the local
population. There were a lot of contributing factors, including: the lack of faith, World War I,
economic hardship, different Religious identities.

Georgian land liberation from the Ottoman domination was a historic event; it played a crucial part
in the national unification of Georgia. In the last quarter of the 19" century Batumi had become an
important industrial center and a port city in the South Caucasus. Tzarism tried to colonize the
occupied territories, which affected the ethnic composition of the population. Nevertheless, they
could not succeed and ethnic composition of the population stayed the same.
The early 20" century has hindered the integration of the population in the socio-economic
problems. They were exhausted by the war; the press extensively published the letter of the Muslim
Adjarians asking for help. The Georgian intellectuals were acutely aware of their situation; they
expressed their views and experiences, alternative ways of solving the problem. Articles show that

money was collected or donated, but the amount too small to have a significant effect on the
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population. Lots of articles consider the collective past of Georgia and historical memory referring
to the magazines issued in 1915-1916.
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Anastasia Zakariadze

The Highlights of American Existential Ethics
Existential problematic, in American intellectual space, reveals mostly in literature, as a whole,
existentialism has had relatively little direct influence within meta-philosophy, though most themes
are discussed in moral philosophy. an interesting attempt of reconciliation of two types of
existentialism-pessimistic and optimistic (William Barret, Hazel Barnes, Arturo B. Fallico, Jean W.
Sedler, Majorie Grene) is presented in American version of existentialism.
The presentation pays attention to the tendency of confrontation between the social and individual
existence of the human being. It is argued that this is the main feature of American existentialism.
Any process of social activity of human being is accompanied with the alienation both from the
world and from itself. In the present epoch the speed of production and automatization is especially
high; it causes the “externalization” of human life, or turning its flow inside out, which is implicitly

followed by anxiety and insecurity.
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Human being today is inwardly weak. His life is in danger. Today his existence, like never before,
stands in front of the fact of non-existence. Contemporary industrial society demands from him to
perform only social functions, subsequently, he actually turns into these functions.

American existentialists offer different “projects” for overcoming this general alienation. Theory of
so called “existential love” is offered as the one of the ways for an individual for overcoming
alienation and gaining freedom. All the doctrines of the theory have an abstract character. Love is
the main form of freedom. Human being can escape from existential anxiety only through love.
American existentialism unlike the continental one proves the need for moral principles.
Nevertheless it denies the existence of absolute will. Existential ethical theory is secured by ethical
self-realization. The importance of individual moral act is not formed by absolute principles, but by
individual, existential choice. Existential freedom means the freedom of human will and human
behavior, which are independent from any kind of determination, instincts, impulses, and feelings,
rational or moral motives. Human being is absolutely free in his choice.

American existential ethics is characterized with irrational understanding of the notions of human
being and his freedom, it seeks new definitions such as human being as “self-overcoming”, human-
being as I -in action”, freedom as a freedom of will and action, “existential love”, as a form of

freedom.
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Demur Jalaghonia
Vita Activa and Political Phenomenon in a New Discourse
(Hannah Arendt)

The definition of political concept in modern political philosophy is very important and seems to be
one of the most complex phenomena. The Hannah Arendt's opinion on political phenomenon and
power issues becomes more and more important.

Arendt presents an effective life as a research phenomenon. Thus, Vita Activa includes three
structural elements: labour, work (English-Labor; German-Arbeit), doing, Production (English-
Work, German-Herstellen) and behavior, action (English — action; German - Handeln).
The human world is governed by these three phenomena. The labour provides human life. The
making is a construction of human new environment, which confronts the natural world - fiusi.
Human Behavior, the action is only possible in the presence of other creatures like him, can be said
in society. Vita Activa is a Latin term transported from the Aristotelian tradition into the Middle
Ages, which has its interesting history.

Ann Arand's position is different from the position of modern western thinkers. In her opinion, it is
possible to talk about the society after production received a social character (16-17) when people
get engaged in an uninterrupted process.

It should be underlined that in the time of the classical Polis Athens lived politically and not
socially. Out of the three spheres, only behavior involves the necessity of coexisting with other

people by which only the human person is rewarded. It is not available to the animal. Out of the
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three spheres, only behavior involves the necessity of coexisting with other people by which only a
human is awarded. It does not characterize animals.

Seneca translated the Aristotle's well-known definition Zion Poloncano as a social being. From here
begins the history of social and political identities. Thomas Aquinas also repeats this view; the man
is a political i.e. social being by his nature (homo est naturaliter politicas, id est socialis).
Here in this interpretation the old Greek understanding of the term Political is lost. The term "social"
does not have an old Greek equivalent. In addition, the essence of the initial understanding of the
policy is lost. The ancient Greek understanding of politics separated from one's collective and
political life. When Aristotle defines a human as a Zoon Politicon in addition calls him a creature
with the ability of verbal communication. The approximation of language and politics for Hannah
Arendt is natural, because politics doesn’t exists without voice and speech. Barbaros and slaves in
the Polis do not have a voice; all matters of the polises were arranged with confident, by word and
not through order. Order and compulsion were used not in the polis but in the family where the
Father is the Man of Power. There were two most famous forms of governance for Plato and
Aristotle: the first one refered to the activity of free people in the public space, i.e. the Polis, and the
second one included the family farming. "The polis, which belongs to a single person, is no longer a
polis” (H. Arndt). In the opinion of the Greeks, the monopolization of public space meant carrying
out activities in the polis, and taking away the freedom, which was given to every citizen.

From many forms of public relations only politics holds long lasting institutional experience in the
form of government. In the Aristotelian political philosophy it is a fundamental condition that the
difference between the governor and the governed one is outside of the sphere of politics, and the
political sphere of organizing the public life itself is the union of the equal and free people.
"Freedom of political sphere begins when the elementary needs of simple existence will be satisfied"
(H. Arndt).
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Mamuka Dolidze
William Faulkner as a Writer with Christian Sensibility

Two novels by William Faulkner - Absalom Absalom and Sound and Fury inspired the

author of the presented article to interpret the writer’s fiction from the position of The New
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Testament. Faulkner’s creative style appears to be far from reducing on the dogmatic system of
Christianity yet the events from the original narrative reveal his religious attitude. The author
remarks that the Orthodox teaching of Christian theologian Gregory Palamas resonates with
Faulkner’s literary experience. This experience has two aspects — general and individual. The
cosmic pathos of the American writer refers to all generations, which have inherited the
essential achievements of the 20" century culture, yet at the same time the writer turns this
general pathos into the intimacy of the individual reader so that he/she gets the feeling that
the narrator speaks to him/her alone, entering deeper and deeper into the internal sphere of his/her
subjective experience. This integrity of the individual and general also reminds us two aspects of
the Orthodox Christian Church. Jesus takes responsibility for the sins of the mankind; he speaks
with people and cures many diseases, and at the same time he creates an opportunity for an
individual believer to find intimate contact with God, through his own speech and private
requests. The openness of Christto the heart of the believer also correlates with the stream-of-
consciousness fiction by William Faulkner. The polyphonic structure of his creative works is
essentially open to the reader and its influence surmounts any distance of space and time.
The researcher makes the conclusion that the investigation of hidden connotations of this literary
text poses Faulkner as a supporter of Christian values. He transforms the theological ideas
in literary metaphor and pushes the reader to perceive the text not through the logical clarity

of the mind but through the heart of a certain believer in God.
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